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Verb Paradigms in Pame of Santa Maria Acapulco, San Luis
Potosi

From slips made by Lorna F. Gibson, ILV, turned in about 1994.

Keyboarded by Ramona Millar, Edited by Doris Bartholomew

Material is still rough. I tried to introduce some order, but some slips appear to
be duplicates or incomplete. Still it is a beginning. Much analysis remains to be
done. Hope you can do it. DAB.
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

Citation form (3s presente)

The citation form is third person singular, present tense. The ' is glottal stop. Nasalized
vowels: a € € [& nasal] 0.

Root: Not given for all verbs. Part of speech; vt Transitve verb, vi Intransitive verb, vr
Reflexive or Reciprocal Verb

English gloss Spanish gloss

1s First singular 2p Second singular 3s Third singular

ldex First dual exclusive 1din First dual inclusive 2d Second dual 3d Third dual
1pex First plural exclusive 1pin First plural inclusive 2p Second plural 3p Third plural

(English plural gloss Spanish plural gloss)

Raised numbers for tone: 4' high, ? falling, * low. Tone number is written at the end of
the word, except when it is a high tone written on the proclitic syllable and next syllable
begins with a double consonant in which case the tone ' follows the vowel of the proclitic;
the pitch on the stem of such words is low. The pitch on other proclitic syllables is
noncontrastive. The tone on the stem is spread over syllables CV'V or CVhV. The vowel
nucleus may be a dipthong.

The tense-aspects as near as I can determine are Present, Preterite, Future, Movement
Future, in some cases the column is identified as Desiderative.
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w ddoaha'' \root (p)vi (English) to go ahead on trail (Spanish) ir
adelante

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)

Movimiento Movimiento

Is ladoaha"' tan'oaha'’ ddoaha"’ ma'ddoaha’ mbadoaha'’
2s kigyoaha'' kin'yoaha'' kodoaha'' makodoaha' nkodoaha'’
3s ddoaha'' kon'oaha'' ddoaha'' ma'ddoaha’ mbadoaha'’
1d ex tadoahabm'" tin'yoahabm'' ddoahabm'' maddoahabm'"
1d incl | tadoahai'' tin'yoahai' ddoahai'! mbadoaha'’
2d tadoahaik' tin'yoahaik' ddoahaik"' maddoahaik"'!
3d ddoahai'! kon'oahai'! ddoahai'
Ip ex | ddoaha'tn' 1'yoaha'tn' ddoaha'tn’ ddoaha'tn’
1p incl | ddoaha'tn' n'yoaha'tn'
2p ddoaha'tn' n'yoaha'tn'
3p ddoaha't' kon'oaha't' ddoaha't’ maddoaha't'
s imper kodoaha't'
d imper | ddoahaik'’
p imper | ddoahai'tn', ddoahait'n'
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w ddoa' \root (p)vi (English) walk, travel (Spanish) caminar
Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is ladoa' tan'oa’ ddoa' maddoa’

2s kigyoa' kin'yoa’ kodoa' makodoa'

3s ddoa' kon'oa’ ddoa' maddoa’

ldex | tadoabm'' tin'oabm"? ddoabm'' maddoabm"’

1d incl | tadoai' tin'oai’ ddoai' mbadoai'

2d tadoaik'' tin'oaik"? ddoaik"’ maddoaik''

3d ddoai' kon'oai’

Ip ex | wodoadn'n’ ndadoadn'n’ wodoadn'n’ mawodoadn'n’

1p incl

2p

3p wodoadnt'? ndadoadnt"? wodoadnt'? mawodoadnt'?

s imper kodoat'

d imper ddoaik'!

p imper wodoadn'n’
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w kolehegn® \root (p) vi (English) to be going along (Spanish) pasear, iba
alli en el camino

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is talehegn’ — talehegn’
2s kilyehegn’ — kilyehegn’
3s kolehegn® lalehegn®

ldex | tilyehebm'’

1d incl | tilyehei®

2d tilyehegnk '’

3d kolehi®

Ip ex | tilyhet'n®

lpincl | ....tn
2p ..t'n
3p tilyhet’
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w ke? (p) vt (English) to hunt game (Spanish) cazar

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
Is langae® tangee’ nga’ mangza’
2s kingyae kingyae kongae’ makongz’
3s ke’ kongz’ nga’ mangz’
ldex | tangebm'’ tingyabm' ngabm' mangabm'?
1d incl | tangzei’ tingyaei’ ngaei’ mangai’
2d kingyai’ kingyzai’ ngaeik'’ maggaeik'
3d keei’ kongzi’ ngeei’ mangzai’
Ip ex | wangaet'n ngyzt'n’ ngaet'n’ mangzt'n’
1p incl | wayg ga&:tn2 )] gyaetn2 )i} gzetn2 mar gaetn2
2p kingyzet'n’ ngyzt'n’ ngat'n’ mangzt'n’
3p ngat’ kongaet? ngat’ mangaet’

Note: the double vowel with falling tone is probably just orthography.
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w 1ah&n' \root (p)vi (English) to be happy, to rejoice (Spanish)

regocijarse, estar feliz

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is tahSon' nih&on' tahSon' matah&dn' ntah&on'
2s tah&on' knih&6n' tah&on' matah&dn' ntah&on'
3s lah&on' nih&an' lah&on' malah&on' ndah&on'
ldex | tahdm' nihgm'! ntahdm''
1d incl | tah&s7' nih&s7' ntah&dt'
2d taheoin'’ niheoink'' ntah&61’
3d lateoT" nih&sT' lah&st' ndahg&ai'
Ip ex | tahSon'n' nih&n'n' maih&n'n'
1p incl | tah&dnn' nih&sn' tah&on' maih&dnn'
2p tah&onn' niheon"' taheon'' maih&sn'n’
3p tilyh&on' nilyh&sn' talh&on' matalh&on' ntalh&on'
s imper | tah&ont'
d imper | tih&dink"'
p imper | hh&sn'n'

wat'&’  tilyhdon'
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w lama'a' \root (p)vt (English) trust, depend on (Spanish) confiar en,

dependerse de

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tama'a’ nimya'a' tama'a’ matama'a’
2s tama'a’ knimya'a' tama'a’ matama'a’
3s lama'a’ nimya'a' lama'a’ malama'a’
1d ex tama'abm'’ nimya'abm'' | timya'abm'' matimya'abm'"
1d incl | tama'ai’ nimya'ai' timya'ai'
2d tama'aik'' knimya'ai' timya'aik'' matimya'aik"’
3d lama'ai' nimya'ai' Jlama'ai’
Ip ex woma'adn'! nimya'at'n'
lp incl | woma'adn' nimya'atn'
2p woma'adn'! nimya'at'n' maimya'at'n'
3p tamha'a’ nimhya'a’ tamha'a’ matamha'a’
s imper | tama'at'
d imper | timya'aik"'
p imper | mya'atn'
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w lam&'" \root (p) vt (English) to depend on (for physical defense)
(Spanish) respaldarse (for defense)

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
~1 . ~1 ~1 ~1
Is tame' nimy¢€' tamg' matamg'
~r1 . ~y1 ~1
2s tam¢g' k'nimy¢' tam¢'
3s lamg"' nimyg"! lamg"' malamg@''

1d ex tam@m"!

1d incl | tam@&"

2d tam&ik"'
3d lam&"!

Ipex | tam@&'tn'

lp incl | tam&'tn'

2p tamg&'tn’

3p tamh@'' nimhy@"' tamhg'' matamhg"’

s imper | tam@'t'

d imper | tam@&ik'

p imper | tamé&t'n'
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w la'ppz \root (p) vt (English) weave (Spanish) tejer

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
Is la'ppae’ nowz’ la'ppae’ mano'wwae’
2s ki'ppya’ niwyz’ kiwyz’ manawwa’
3s wo'ppz’ ndowz’ lamz' manama'

ldex | ta'ppaebm'

1d incl | ta'ppaei’

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p bba' ndobze’ labbz' manabba'

s imper wizt'

d imper | wiai'

p imper | wizdn'
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w ligyahoi’ \root daho (p)vr (English) to talk together (Spanish) platicar

(no sg.)
Is
2s
3s
Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
ldex | tigyahabm' niggyahabm'' tigyahabm'' matigyahabm''
1d incl | tigyahoi ...0i ...0i ...0i
2d tigyahoik' ...oik" ...o0ik’ ...oik"
3d ligyahoi® ...0i ladahoi' maladahoi'
Ip ex | tigyahot'n’ niggyahot'n' iggyahot'n' maigyahot'n'
1p incl | tigyahotn ..tn ..tn ..tn
2p tigyahot'n ..t'n ..t'n ..t'n
3p tily'aho’ nily'aho’ tal'aho’ matal'aho’
s imper
d imper tigyahoik''
p imper gyahot'n'
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w ligyaho' \root (p) vt (English) to think it over, to doubt (Spanish)

pensar, dudar

Presente Pretérito Futuro Futuro

Movimiento

Is tigyaho' nigyaho' tadaho' matadaho'

2s " knigyaho' " "

3s ligyaho' nigyaho' ladaho' maladaho’

ldex | tigyahabm'' nigyahabm'! tigyahabm'' matigyahabm''

1d incl | tigyahoi' nigyahoi' tigyahoi' matigyahoi'

2d ...oik’ ...oik’ ...oik’ ...oik’

3d ligyahoi' nigyahoi' ladahoi' maladahoi'

Ip ex | tigyahot'n' nigyahot'n’ iggyahot'n' mai gyahot'n'

lpincl | ..tn ..tn ..tn ..tn

2p .t'n/k'n ..t'n ..t'n ..t'n

3p tily'aho' nily'aho’ tal'aho’ matal'aho’

s imper tadahot'

d imper tigyahoik''

p imper gyahot'n'/k'n
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w lihh&ts"® \root (p) vi (English) to get up (Spanish) levantarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito(?)
Movimiento | Movimiento

Is tihhy&ts' 3 nihhygts' 3 tahhgts'? matahh@ts'? ntahh@ts'?
2s kni... tahhgts'? matahh@ts'® | ntahhgts'
3s lihhgts" nihhy@ts'? lahhgts'? malahh@ts"” | ndahhgts'’
ldex | tihy@sn'" ni... tahh&sn'’ ntihy@sn'’
1d incl | tihy&¢" tihhy&ic"? matihy&i¢'?
2d tihyg¢"? tihhy&ic"? matihy&i¢'?
3d lihy&ic"’ lahh&i¢"? mala... ndahh&i¢"?
Ip ex | nihhy&n'’ lahhgn"’ mihhy&n"?
1p incl | lahh&n’ mihhy&nn®
2p tihyén"’ lahhgn"’ maihhy&n'?®
3p tikhgn’ nikhgn’ tathen’ matathgn’ ndathgn’
s imper tahh@st"
d imper | tihhy@i¥k"
p imper | ihhy&n'’

3/12/2012
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w li'kkye'et \root kke'et (p) vi

(English) defend ones self (Spanish)

defenderse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is ti'kkye'et ni'kkye'et ta'kke'et mata'kke'et
2s ti'kkye'et kni'kkye'et ta'ke'et mata'ke'et
3s li'kkye'et ni'kke'et la'kke'et mala'kke'et
ld ex | ti'kkye'et'n mati'kkye'et'n
1d incl | ti'kkye'ik
2d ti'kkye'ik'
3d li'kkye'ik ni'kkye'ik la'kke'ik mala'kke'ik
Ipex | ti'kkye'et'n
1p incl | ti'kkye'etn
2p
3p ti'khye'et

Note: The double kk here seems to be basic, with a weakening to single k in nonpresent 2™

person forms.
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w likky@h&'t’ \root tt€h&' (p) vi (English) to get married (Spanish)
casarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tikky&hg't’ nikky&hg't’ ta'ttShd't’ mata'ttShg't’
2s tikky&hg't’ knikky8hg't® | ta'ttghe't’ mata'ttShg't’
3s likky&hg't’ nikkdhg't’ la'tthd't mala'ttghg't’

ldex | tikky@h&'tn® niky@hg'tn’ tikky&hg'tn? matikky&hg'tn’
y y y y

1d incl | tikky&h&'k’ niky8h&'k’ tikky&hg'k’ matikky&h&'k’

2d tikky&hik " niky@hgk"’ tikky@hik " matikky@hik'?
3d likky&h&'k’ niky@hg'k’ la'tt8he'k’ mala'tt8hi'k’
Ip ex maikky&hg'tn’
1p incl | tikky&hg&'tn® maikky&hg'tn’
2p niky@hg'tn’ "

3p tiky'ghg't’ niky'ghg't’ tat'ghg't’ matat'ghg't’

s imper ta'tt8he't’

d imper tikky&hiky"’

p imper kky@hg'tn’®

\extra ya’ ma'tt€hd't

Note: I think this word also has high tone on the prefix. In these cases the pitch
on the stem is low.
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w lime® \root (p) vi (English) to get lost, be lost (Spanish) perderse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito(?)

Movimiento | Movimiento

Is timye3 nimye3 tame’ matame’ ntame’

2s ‘[imye3 knimye3 tame’ matame’

3s limye’ nimye’ lame’ malame® ndame’

1d ex timyebm "’ nimyebm" timyebm "’ matimyebm'® | ntimyebm'?

1d incl | timyei® nimyei’ timyei® matimyei’ ntimyei’

2d timyeik'? nimyeik'? timeik "’ matimyeik"’ | ntimyeik'?

3d limyei’ nimyei’ lamei’ malamei’ ndamei’

Ip ex timyet'n’ nimyet'n’ mmet'n’ maimyet'n’ ntimyet'n’

1p incl timyetn3 nimyetn3 mmetn’ mammetn’ ntimyetn3

2p timyet'n’ nimyet'n’ mmet'n’ maimmyet'n’® | ntimyet'n’

3p timyhe’ nimyhe’ lamhe’ matamhe’ ndamhe’

s imper | kimyat' tamet®

d imper | tamaik'', timyeik'’

p imper | mmak'n' mmet'n’ ya’

Note: Imperatives probably are “go get lost”. Lorna has a phonetic note that after the prefix
vowel i-, and before the dual suffix —i, the e is an open i.

3/12/2012
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w limyad'"' \root (p) vt (English) to take a case to court (Spanish) poner
la queja

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is (lawa®) timyao"' nimyao'' tamao"’ matamad'’
2s (lawa®) timyao"' knimy3d"' tamao'” matamid'’
3s (mma®) limyao"' nimyao"" lamao"! malamas'
ldex | tawabm' timyam'' nimyam''
1d incl | (tawbai’) timyaoi"' nimyasi""
2d (lawai’) timyaoik"' nimyadik'!
3d (mmai’) limyasi"! nimyasi""
Ipex | (tawabm'’) timyad'n' | nimyad'n'
1p incl | (tawadn®) timyas'n' nimyad'n'
2p (lawadn?) timy36'kn' | nimyad'n'
3p (mmat’) timhyao"' nimhyas'! tamhao'! matamhid''

s imper tamao't’ , lamat' lamad't' “let him go take it to court!”
d imper timyasik'’, lamaik' lamaoi'k' ('ik) imp. re 3 dual
p imper myadk'n, lamat' tamhao't’

Note: The present tense forms are “go to complain”

3/12/2012
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w liwign® \root (p) vi (English) to get joined (Spanish) juntarse

Presente

Pretérito

Futuro

Futuro Movimiento

Is
2s

3s liwign®, laweign®

niwigl)2

lawign®

malawign’, malaweign®

1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper

p imper

3/12/2012




Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w liwyaik® \root (p) vr (English) to help each other (reciprocal)

(Spanish) ayudarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito(?)
Movimiento Movimiento

1d ex tiwyaik'n’ niwyaik'n’ | tiwyaik'n’ matiwyaik'n’
1d incl | tiwyaik’® niwyaik® tiwyaik® matiwyaik’
2d tiwyaik'’ niwyaik"’ kiwyaik® matiwyaik'? ngiwyaik’
3d liwyaik’® niwyaik’ lawaik’ malawaik’ ndawaik’
Ip ex tiwaik'n’ niwyaik'n® | lappaik'n’ mawaik'n’ ndappaik'n’
Ip incl | tiwaiky niwyaiky lappaikn’ mawaikn®
2p tiwaiky niwyaikny kiwyaikn® mawaikn’ ngiwyaikn’
3p tibyaik® nibyaik® labbaik® matabaik® ndabbaik®
d imper | tiwyaik'® ki¢haoi’
p imper | wyaik'n’® ki¢haodn®

3/12/2012
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w liwyaodn'® \root (p) vi (English)

to change (Spanish) cambiarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tiwyaodn'? niwyaodn'? tawwaodn' matawaodn'?
2s tiwyaodn'? kniwyaodn'® tawaodn'? matawaodn'?
3s liwyaodn'? niwyaodn'? lawwaodn'? malawaodn'?
ldex | tiwyaodn' niwyaodn'? tiwyaoign'’ matiwyaoignn®
1d incl | tiwyaoignk" niwyaoignk" tiwyaoign'’ matiwyaoign'?
2d tiwyaoignk"? niwyaoignk'? tiwyaoignk"? matiwyaoigpk'
3d liwyaoign'’ niwyaoign" liwyaoign'? malawaoign'?
Ip ex | tiwyaodn'n’ niwyaodn'n’ tiwyaodn"'’ matiwyaodn'n’
1p incl | tiwyaodn'’ niwyaodn'? tiwyaodn'’ matiwyaodn'?
2p tiwyaodn'n’® niwyaodn'n’ tiwyaodn'n’ matiwyaodn'n’
3p tippyaodn'? nippyaodn'? tappaodn'? matappaodn'?
s imper | tawwaodnt"?
d imper | tiwyaoignk'’
p imper | tiwyaodn'n’

3/12/2012
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w liwya'aign' (dual) \root (p) vr (English) to call to (recip.) (Spanish)
gritarse (recip.)

Is

2s

3s

1d ex tiwya'aign'n’ ni

1d incl | tiwya'aign'

2d tiwya'aigy'

3d liwya'aign'

Ip ex tiwya'aigp'

Ip incl | tiwya'aign

2p tiwya'aign'n'

3p tibya'adnt' nibya'adnt’
s imper

d imper

p imper
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w lifao'"" \root (p) vi (English) to study (Spanish) estudiar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is tiSao'!

2s

. 1
3s liSao'

1d ex

1d incl

Ip ex ni¥ao'tn'

1p incl ni¥ao'tn'

2p niaok'n’'

s imper
d imper

p imper
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w li§€n® \root s€y (p) vi (English) to open (Spanish) abrirse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito(?)
Movimiento Movimiento
Is tigen’® ni¥ey’ tasén’ matasén’ ntas&n’
2s ti¥en’ kni¥en’ tasen’ matas@n’ ntas@n’
3s ligen’ ni¥en’ lasén’ malas@n® ndas@n’
ldex | ti¥ém" ni¥ém"’ ti¥em"? mati¥&m"?
1d incl | %7 niser ti¥eT RGN
2d ti¥&nk "’ ni¥énk"’ ti¥&nk "’ .. §énk"?
3d liser niser las&t’ malas&l’
lpex | ti¥ém" ni¥eém"’
1p incl | ti¥ém" ni¥en’
2p tigen"? ni¥én"?
3p tichen’ ni¢hey’ latshén® matatshén’ ntatshén’
\n NOTE: nasalization is not written on a vowel followed by a nasal consonant.
s imper
d imper
p imper
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w li'eoi’ \root 'eo (p) vr (English) to quarrel

(Spanish) pelearse, reiir

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
Is
2s
3s la'eoi’
ldex | ti'ebm'
1d incl | ti'eoi’
2d
3d li'eoi’ la'eoi’
Ipex | ti'eot'n' mai'eot'n’
1p incl | ti'eotn’ ni'eotn’
2p ti'eot'n’
3p tily'eot’ matal'eot’
s imper
d imper
p imper
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV 25

\w li'ggyoaha' \root (p) vt (English) to start something (before or ahead of

another) (Spanish) empezar, anticipar
Presente Pretérito Futuro Futuro

Movimiento

Is ti'ggyoaha'’ ni'ggyoaha' ta'ddoaha'? maddoaha'’

2s ti'ggyoaha'? k'ni'ggyoaha'? ta'ddoaha'? makodoaha'’

3s li'ggyoaha'’ ni'ggyoaha' la'ddoaha'’ maddoaha'’

1d ex ti'ggyoahabm"’ ni'ggyoahabm'” ddoahabm'' maddoahabm"'

1d incl | ti'ggyoahai' ni'ggyoahai’’ ddoahai'! maddoahai'’

2d ti'ggyoahaik '’ ni'ggyoahaik "’ ddoahaik"' maddoahaik''

3d li'ggyoahai'’ ni'ggyoahai'’ la'ddoahai'’ maddoahai'’

Ip ex ti'ggyoaha'tn’ ni'ggyoaha'tn’ i'ggyoaha'tn’ maddoaha'tn’

1p incl

2p ti'ggyoaha'tn’ ni'ggyoaha'tn’ i'ggyoaha'tn’®

3p li'ggyoaha't’ ni'ggyoaha't’ la'ddoaha't’ maddoaha't’

s imper | kodoaha't'

d imper | ddoahaik"'

p imper | ddoaha'tn'

Note: Tone on prefix sometimes. High tone on prefix usually correlates with low tone on

stem. Also usually correlates with a double stem-initial consonant.
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w lingyao"” \root (p) vi (English) to rest (Spanish) descansar

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
Is tingyao"? ningyao'? tangao'’ matangao"?
2s tingyao"’ kningyao'’ tangao"’ matangao"?
3s lingyao' ningyao"’ langao"’ malangao"?
ldex | tingyabm'’ ningyabm"’ tingyabm"? matingyabm"’
1d incl | tingyaoi'’ ningyaio'’ tingyaoi'’ matingyaoi'’
2d tingyaoik'’ ningyaoik" tingyaoik " matingyaoik'’
3d lingyaoi'® ningyaoi'’ langaoi'’ malangaoi'’
Ip ex | tingyaot'n’ ningyaot'n’ ingyao'tn’ maingyaot'n’
1p incl | tingyaotn’ ningyaotn’ ingyaotn’® maingyaotn’
2p tingyaotn’ ningyaotn’ ingyaotn® maingyaotn’
3p tinkhao'? ninkhao"? tankhao'? matankhao'?

s imper | tangao't’

d imper | tingyaoik"

p imper | ingyao’(n)
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\w lichao® \root (p) vi (English) to become, to be (Spanish) hacerse,
ponerse

Presente Pretérito Futuro Futuro
Movimiento
Is tithao® (kandk?) ni¢hao’ tatshao’ matatshao’
2s tichao® (kanok') kni¢hao® tatshao’ matatshao’
3s lichao® (kand”) ni¢hao’ latshao® malatshao’
ld ex | ti¢habm" (kandk'n’) ni¢habm" ti¢habm'? mati¢habm"?
1d incl | tichaoi® (kandik®) ni¢haoi’® ti¢haoik"? matithaoi’
2d tichaoik"? ni¢haoik" ti¢haoik'? mati¢haoik'?
3d lichaoi’ (kandi’) ni¢haoi’® latshaoi’ malatshaoi’
Ip ex ti¢haot'n’ ni¢haot'n’ i¢haot'n’ mai¢haot'n’
1p incl | ti¢haotn’ ni¢haotn’ i¢haotn’ mai¢haotn®
2p tichaot'n’ ni¢haot'n’ i¢haot'n’ maichaot'n’
3p lichaot’ ni¢haot’ latshaot® malatshaot®

s imper | tatshaot®

d imper | ti¢haoik"?

p imper | i¢haot'n’

Note: The words in parenthesis refer to the witnesses. I’'m not sure why they are included.
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\w li'kkyd® \root (p) vr (English) to Kill ones self (Spanish) matarse

Presente Pretérito
Is ti'kkyd® ni'kkyd’
2s ti'kkyo® k'ni'kkyd’
3s li'kkyd® ni'kky?®
ldex | ti'kkyom" ni'kkyom"?
1d incl | ti'kkyot ni'kkyot®
2d ti'kkyoik"? ni'kkyoik"?
3d li'kkyot ni'kkyot®
Ipex | ti'kkyét'n i'kkydt'n’®
Ipincl | ..tn ..tn
2p .t'n i'kkyot'n’®
3p li'kkyot ni'kkyot’
s imper ta'ttot>

d imper ti'kkyoiky"?

p imper i'kkyot'n®

NOTE tone on prefix throughout; the pitch on the stem is low in these cases.
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\w li'yo'* \root 'o (p) vr (English) to understand each other (Spanish)
entenderse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is ti'yo' ni'yo'?
2s ti'yo' k'ni'yo'?
3s li'yo' ni'yo'?
ldex | ti'yobm'" ni'yobm'? ti'yobm'? mati'yobm'?
1d incl | ti'yoi' ni'yoi'? ti'yoi'? ..'yoi'?
2d ti'yoik'? ni'yoik'? ti'yoik'? mati'yoik'?
3d li'yoi'? ni'yoi'? la'oi"” mala'oi'?
Ipex | ti'yo'tn® ni'yo'tn’ 'yo'tn’ ma'yo'tn’
1p incl | ti'yotn® ni'yotn® 'yo'tn’ ma'yo'tn’
2p ti'yo'tn’ ni'yo'tn’ 'yo'tn® ma'yo'tn’/mati'yo'tn’
3p ()til'yo'tn’ nily'o"? tal'o'"? matal'o'?

d imper | ti'yoik'?

p imper | 'yo'tn®

Note: The y following a prefix vowel i is predictable, but sometimes it appears with no prefix
i. In the 2™ pl. of the periphrastic future ma- alternates with mati-. The y also shows up in
the plural imperative. Glottal initial stems often have a 'y alternate in nonpresent tenses.
Hard to know if this is the case here, or if the stem had a ti-prefix most of the time which
accounts for the 'y in the remaining cases.
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\w li¢¢ign" \root ttsign' (p) vi (English) to get clean (Spanish) limpiarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tictign" nicdigy" ta'ttsign"’ mata'ttsign '’
2s tictign" kni&&ign"? ta'ttsign'’ mata'ttsign '’
3s liggign"? nicdigy" la'ttsign'? mala'ttsign'?
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p
3p liggignk" niccignk" la'ttsignk " mala'ttsignk"’
s imper ta'ttsignk "
d imper ticignk"’
p imper ittign'n’
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\w lohho'o' \root (p) vi (English) to be able to (Spanish) poder (v.i.)

Presente

Pretérito

Futuro

Futuro Movimiento

Is

tohho'o!

nohho'o’

loho'o!

manohho'o’

2s

tohho'o!

nihyo'o'

kihhyo'o'

manahho'o’

3s

lohho'o’

ndohho'o!

laho'o!

manaho'o’

1d ex

1d incl

wa'ttho'o'

ndotho'o!

la'ttho'o"

mana'ttho'o’

s imper
d imper

p imper

Note: The stem-initial consonant is fortis (hh), the 3™ plural with t- is also fortis, written tth.
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\w lohhuao® \root (p) vt (English) to dress him up; to break in (animal)
(Spanish) mejorar; amansar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is tohhao® nohhao’ lohhao' manohhao' ndohhao'
2s tohhao® nihhao? kihhyao' manahhao' ngihhyao'
3s lohhao® ndohhao’ lahhao' manahhao' ndahhao
1d ex ndohhabm'’
1d incl ndohhaoi'
2d ngihhyaoi'
3d lohhaoi' ndohhaoi’ lahhaoi' ndahhaoi'
Ip ex ndohhabm'’
1p incl ndohhaodn'
2p tohhaodn' nihhyaodn® kihhyaodn® manahhaodn' | ngihhyaodn'
3p wa'tthao' ndothao’ lathao' manathao’ ndathao’
s imper | wihhyaot'
d imper | wihhyaoi'
p imper | wihhyaodn', wihhyaotn'

(p)articiple ya’mahhao’
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\w lohhuei'?

\root (p) vt (English) to bring it in, take in (Spanish) meterlo

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is tohei"’ nohhi? lohhei? manohei'’ ndohhei'"?
2s tohei nihhi'"’® kihhi"’ manahei'? ngihhi"’
3s lohhei? ndohhi"? lahhei'? manahei'’ ndahhei'?
ldex | tohebm' nohhebm"” lohhebm" manohebm"
1d incl nohei'’ lohhuei'? manouhuei'’
2d kihhi"?
3d lohei'? ndohhuei'? lahei'’ manahei'? ndahhei'?
Ip ex | tohebm' nohebm'? lohebm" ndohhebm"?
1p incl | toheign'? noheigy'? loheign"? ndohheign"
2p toheign" nihign"? kihhign'? ngihign"
3p wathei'? ndothi"? lathei"? manathei'’ ndathei'®,
ndathe'k® (pl.
object)
s imper | wihhe'ky’
d imper | wihhi"®
p imper | wihhigy'?
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\w lohhuéts"® \root (p) vt (English) to raise one heavy object off the

ground (Spanish) levantar, alzar, levantarlo (cosa pesada) al aire

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is tohhudts'>, lah&ts' | no... lah&ts"? manoh&ts'? ndahgts"
manohhugts'?
2s tohhugts' ni kinhy&ts'> | mananhgts'? ngighy8ts'?
3s lohhugts'?, ndohgts'? lanh&bts'? mananh@&ats'’ ndanh@&ats'?
wahgts"
1d ex nohEsn'3
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p nihy&sn’®
3p wath@ts'? ndotsh&ts'? lath&ts"? manath@ts'’ ndathgts'?
s imper wihhy@st'?
d imper wihhy@i¢"?
p imper wihhy&sn'?
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\w lohya'' \root (p) vt (English) disoccupy (Spanish) desocupar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is tohya'' nohya'' lohya'' manohya'' ndohya'!
2s tohya'' nihya'' kihya'' manihya'' ngihya''
3s lohya'' ndohya' laha'' manihya'' ndahya''
ldex | tohyabm'' | nohyabm'' lohyabm'! manohyabm''
1d incl | toh?ai'" noh?ai"' loh?ai"' manohyai''
2d toh?ai'' nihyai'! kihyai'! manihyai''
3d lohyai"' ndohai'' lahai"' manihyai''
Ipex | tohyabm'' | nohyabm'' lohabm""' manohyabm''
Ip incl | tohyadn'' | nohyadn'' lohadn'' manohyadn''
2p tohyadn'' nihyadn'' kihyadn'' manihyadn''
3p wathya'' ndothya'' lathya'' manathya''
s imper | wihya't'
d imper | wihyai'!
p imper | wihyadn''

\extra ya’® mihya'

Note: It looks like Lorna wasn’t sure of the presence of y after some prefixes with o, but

many are written in with pencil.
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\w lohz'zp'' \root (p) vt (English) to leave to smb. (Spanish) dejarselo,
dejarlo a él

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is tohae'&p' nohae'ap’ lohz'ap' manohz'ap' ndohz'ap'
(te) toha'aik"’ noha'aik'’ loha'aik'! manoha'aik'! ndoha'aik"’
2s tohae'®p nanhya'ap' lanhya'ap' manahya'ap’ ndanhya'ap’
3s lohz'ap' nanhya'ap' lanhya'ap' manahya'ap’ ndanhya'ap’
ldex | tohz'zp'm' | nohz'sep'm' lohz'ep'm' | manohaz'zp'm'
1d incl | tohz'ap' nohz'apm’ lohz'aepm' manoha'@&pm
2d tohz'ap' nanhya'ap' lanhya'ap' mananhya'ap’
3d lohz'ap' nanhya'ap' lanhya'ap' mananhya'ap’
Ipex | toha'zp'm' | nohz'ep'm' lohz'zp'm' | manohz'ap'm'
1p incl | tohe'epm nohz'epm' loha'zepm!’ manoha'epm
2p tohz'zp'm' | nanhya'ap'm' lanhya'ap'm' | mananhya'ap'm'
3p walha'ap' nalhae'zp' lalhz'ap' manalha'ap' ndalhz'zp'
s imper | lanhya'ap'
d imper | lanhya'ap'
p imper | lanhya'ap'm'

Note: Consonant change in nonpresent tenses in 2" and 3™ person to nhy; also in
imperative. When that happens the vowel cluster ai is simplified to a before —p, instead of
going to .

\extra ya® maha'ep’ hoi'; maha'aik' kaok'
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\w lokkhoik® konhui'® \root (p) vi (English) to gargle (Spanish)
gargarizar, hacer gargaras'

Presente Pretérito
1s to'kkhoik® kahhei'? nokhoik® kahhei'?
2s to'kkhoik'* konhui'? nikhoik'* konhui'?
3s lo'kkhoik® konhui'? ndokhoik® konhui'?
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p
3p wa'kkhoik® nhue'k’
s imper wikhoik'® konhuei'”.

d imper kikhoik'® konhuei'”

p imper wikhoik'n® konhueign'

Note: The second word is “throat”.
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\w lokkahai'!

\root kkahai'' (p) vt (English) believe (Spanish) creer

Presente Pretérito Futuro Fut. Perifréstico Desiderativo
Is to'kkahai' no'kkahai' lo'kkahai' mano'kkahai' ndo'kkahai'
2s to'kkahai' ni'kkyahai' ki'kkahai' mana'kkahai' ngi'kkyahai'
3s lo'kkahai' ndo'kkahai' lavkkahai' mana'kkahai' nda'kkahai'
1d ex | to'kkehabm' | no'kkehabm' | lo'kkehebm' | mano'kkehabm' | ndo'kkahabm!
1d to'kkahai' no'kkahai' lo'kkahai' mano'kkahai'
incl
2d to'kkahai' ni'kkyahai' ki'kkyahai' mana'kkahai'
3d lo'kkahai' ndo'kkahai' la'kkahai' mana'kkahai'
Ip ex | to'kkahaebm' | no'kkehabm' | lo'kkaehebm' | mana'kkahai'
1Ip to'kkahaign' | no'kkahaign' lo'kkahaign' | mano'kkahaign'
incl
2p to'kkahaign' | ni'kkyahaign' | ki'kkyahaign' | mana'kkahaign'
3p wak'ahai' ndok'uahai’ lak'ahai' manak'ahaj' ndak'ahai’
s imper | wi'kkyahai'k (me), wikkyaehae'p' (le)
p imper | wi'kkyahai'kn (me), wi'kkyahaign' (le)

Note: Prefix vowel o labializes the stem initial consonant: [lokkwahai'']; Prefix vowel i
palatalizes stem-initial consonant: [nikkyahaign']. I write the ky, but not the kw; inconsitent

but when ky comes from t I want to flag that source. A prefix vowel “a

stem-initial consonant.
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\w lokkwas' \root (p) vt (Spanish) to straighten (Spanish) enderezar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tokkwas' nokkwas' lokkwas' manokkwas'
2s tokkwas' nikkwas' kikkwas' manakkwas'
3s lokkwas' ndokkwas' lakkwas' manakkwas'
1d ex | tokkwas'n' nokkwas'n' lokkwas'n' manokkwas'n'
1d incl | tokkwag' nokkwagn' lokkwag' ..a8'
2d tokkwas' nikkwas' kikkwas' manakkwag'
3d lokkwag' ndokkwag' lakkwas' manakkwag'
Ipex | tokkwas'n nokkwas'n' lokkwas'n' ..s'n
1p incl | tokkwasn' nokkwasn' lokkwasn' manokkwasn'
2p t..s'n nikkwas'n' kikkwas'n' manakkwas'n'
3p wokkwas' ndokkwas' lakkwas' manakkwas'

s imper | wi'kkwast'

d imper | wi'kkwa$

p imper | wi'kkwasn

\extra ya® ma'kkwas = straightened (cf. ya’libm' makuas')

The palatal § in the dual forms is from the dual suffix —i, which is not written here.
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\w lo'kke'et \root (p) vt (English) to defend (Spanish) defender

Presente Pretérito

Futuro

Futuro Movimiento

Is

lo'kke'et

2s

ki'kkye'et

3s lo'kke'et ndo'kke'et

la'kke'et

1d ex

1d
incl

2d

3d ndo'kke'ik (me)

mana'kke'ik

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper

p imper
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\w lolli mmén' \root (p) vi (English) to tell lies (Spanish) hablar
mentiras

Is tolli/walli myan'
2s walli' man® nillyi' man’®
3s lolli mman' ndolli mman'

ld ex | tolli myam''

1d incl | tolli myai'

2d tolli' mat’

3d walli’ mmaf’

Ip ex

1p incl

2p walli' mann’

3p wa'tti mhampt'

s imper
d imper
p imper

Note: a compound verb, or 1li “lie” is an incorporated noun. Why is 11 underlined on slip?
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\w lollui¢"” \root (p) vt (English) to shine on, light (Spanish) lucir

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tolluig"? nollui¢" lo&gui¢"? manolluig"
2s tolluig" nillyig¢' kiggyig¢"
3s lollui&"?, ndolluig", lad&ie"?, manallei$t'
lolluest" ndolluest"’ lagCeidt"”
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p manallei¥n’®
3p wa'tteig"? ndo'ttui¢"? la'tteit"’ mana'tti"
s imper willyist"?
d imper
p imper

3/12/2012



Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w lomme® \root (p) vt (English) to lose (Spanish) perder

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
3 3 3 3
Is tomme nomme lomme manomme
3 . 3 . 3 3
2s tomme nimmye kimmye manamme
3 3 3 3
3s lomme ndomme lamme manamme
ldex | tommebm" nommebm"” lommebm"? manommebm"’
1d incl | tommei’ nommei’ lommei’ manommei’
2d tommei’ nimmyei’ kimmyei® mana...
3d lommei’ ndommei® lammei’ mana...
1p ex tommebm"” nommebm"” lommebm"? manommebm"’
lp incl | tommedn® nommedn’ lommedn’ ...dn
2p tommedn’ nimmyedn’ kimmyedn® mana...
3p womhe® ndomhe’ lamhe’ manamhe’
s imper vvimmyet3
d imper | wimmyei’
p imper | wimmyedn®
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\w loppoi'

\root (p) vt (English) to scare him (Spanish) espantar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is toppoi' noppoi' loppoi' manoppoi' ntoppoi'
2s toppoi' nippi’ kippi' manappoi' ngippi’
3s loppoi' ndoppoi' lappoi' manappoi' ndappoi'
ldex | toppobm'' noppobm"’ lappobm "' ntoppobm'"
1d incl | toppoi' loppoi'
2d toppoi' kippi'
3d loppoi' lappoi'
Ipex | toppobm'' noppobm'’ loppobm'"
1p incl | toppoign' noppoign' loppoign’'
2p toppoigy' | nippign' kippigy'
3p wappoi' ndoppoi' lappoi ndappoi’
s imper | wippiky' (sg. & pl. obj.)
d imper | wippiky'
p imper | wippigyn'

\extra noppoik'n'(pl.) “we dual scare them” Plural object suffix k'n< t'n.

(p)ast participle mappoi' “scared”

Note: The root has the syllable nucleus oi, but after the prefix vowel i, the o is dropped.
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\w loppa’ \root (p) vt (English) to complete (Spanish) completar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is ‘[oppé3 noppe”l3 loppé3 manopp€13
2s toppa’ nippya’ kippya’ manappa’
3s loppa’ ndoppa’ lappa’ manappa’
ldex | toppam"’ noppam"? loppam"”
1d incl | toppat® noppat” loppai®
2d toppai” nippyai® Kippyai-
3d loppai® ndoppai’® lappai’
Ip ex toppam"? noppam"? loppam"”
1p incl | toppan’® noppan’ loppan®
2p toppam'? nippyan’ kippyan®
3p woppa’ ndoppa’ lappa’ manappa’
s imper Wippyeit3
d imper | wippyai®
p imper vvippyan3

\extra ya’® mappa’
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\w lotshao® \root (p) vt (English) to make, to do (Spanish) hacer

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is totshao® notshao® lotahso’ manotshao’
2s totshao® ni¢hao’ ki¢hao’ manatshao’
3s lotshao’ ndotshao’ lotshao’ manatshao’
ld ex | totshabm'’ notshabm"? lotshabm '’ manotshabm'”
1d incl | totshaoi’ notshaoi’ lotshaoi’ manotshaoi’
2d totshaoi’ ni¢haoi’ ki¢haoi® manatshaoi’
3d lotshaoi’ ndotshaoi’ latshaoi’ manatshaoi’
1p ex notshabm'? lotshabm"” manotshabm'”
1p incl notshaodn’ lotshaodn’ manotshaodn’
2p totshaodn’ ni¢haodn’ ki¢haodn® manatshaodn®
3p watshao’ ndotshao’ latshao® manatshao’
s imper wichaot’
d imper wic¢haoi’®
p imper wi¢haodn’
(p)ast participle matshao®
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\w lo'ttsei¢'* \root (p) vt (English) to render lard; to strain water
(Spanish) hacer manteca; colar agua

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'ttseid"? notseid'? lo'ttseid"? mano'ttseic"
2s to'ttseid" nicic"? kicgic"? mana'ttsei¢'’
3s lo'ttseid"? ndotsei&" la'ttseid"? mana'ttsei¢'"’
1d ex to'ttsei¥'n’ notsei¥'n’ lo'ttsei¥'n’ mana'ttsei$'n
1d incl | to'ttseid" notseid" lo'ttseig"
2d to'ttsei¢"? nigi¢"’ kiggie"?
3d lo... ndotsei&" la'ttseid"?
Ip ex to'ttsei¥'n’ ndotsei¥'n’ lo'ttsei¥'n’
Ipincl | .3¥'n notsei¥n’ lo'ttsei¥n’
2p .3¥'n nigi§'n’ Ki&&i§'n’®
3p wa'ttsei¢'"’ ndotsei&"’ la'ttsei"”? mana'ttseig'"’

s imper | wig&ist"

vvvvv

d imper | wic¢i¢

p imper | wic&iSn

(p)articiple ya® ma'ttsei&'
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\w lo'ttsign' \root (p) vt (English) to clean (Spanish) limpiar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'ttsign'’ no'ttsign" lo'ttsign'? mano 'ttsign'?
2s to'ttsign'? nicgign'? kiggign"? mana'ttsign'’
3s lo'ttsign' ndo'ttsign" la'ttsign"’ mana'ttsign'’
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p
3p wa'ttsign"? ndo'ttsign"’ la'ttsign"’ mana'ttsign"’
s imper | wi&ignk"’
d imper | ...gn'
p imper | ..gn'y

(p)ast participle ya’ ma'ttsign'’ (mattsebmp' T?)
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\w longao' \root (p) vt (English) to greet someone (Spanish) saludarle a
¢l (descansar, v.t.)

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tongao'’ nongao'? longao"? manongao'
2s tongao" ningyao'’ kingyao'? manangao'’
3s longao" ndongao" langao'? manangao'’
ldex | tongabm'’ nongabm"? longabm'? manongabm"?
1d incl | tongaoi' nongaoi'’ longaoi'’ manongaoi'’
2d tonguabm'’ ningyaoi'? kingyaoi'® manangaoi'’
3d longaoi'’ ndongaoi'’ langaoi'’ manangaoi'’
Ip ex | tonguabm'’ nonguabm"’ longuabm'? manonguabm"”
1p incl | tongaodn'’ nongaodn"'’ longaodn"’ manongaodn'?
2p tongaodn' ningyaodn"’® kingyaodn" manangaodn'?
3p wankhao'? ndonkhuao'? lankhao"? manankhao'?
s imper wingyao't’

d imper wingyaoi'k’®

p imper wingyaodn'?
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\w longuin' \root nguin (p) vt (English) to tighten (Spanish) apretar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is tonguan' nonguan' longuan' manonguén'
2s tonguan' ningyuan' kingyuan' mananguan’'
3s longuan' ndonguin' languan' manonguén'
1d ex tonguan'' ..an" longuan'! ..n'
1d incl | tonguai’ LA longuain' ..
2d tonguai’ ndonguai’ kingyuain' mananguain’
3d longuai’ ndonguai’ languainy' mananguain’
1p ex tonguan'’ nonguan'' longuén'' ..n'
lp incl | tonguan' nonguan' longuén' ..n
2p tonguan' ningyuan' kingyuan' manaljguan‘
3p wankhuant' ndonkhuént' lankhuznt' manankhuant', ya® manguan'
s imper Wil]gyuént1
d imper | wingyuain'
p imper | wingyuan'
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\w lo'hhwa'a’ \root hwa'a (p) vt (English) to bring (Spanish) traer

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is to'hhwa'a’ no'hhwa'a’ lo'hhwa'a’ | mano'hhwa'a’® | ndo'hhwa'a’®
2s to'hhwa'a’ ni'hhwa'a’ ki'hhwa'a’ | mana'hhwa'a’® | ngi'hhwa'a’
3s lo'hhwa'a’ ndo'hhwa'a’ la'hhwa'a® | mana'hhwa'a’ | nda'hhwa'a’
ldex | to'hhwa'abm"
1d incl | to'hhwa'ai’
2d to'hhwa'ai’
3d lo'hhwa'a’
Ip ex
1p incl no'hhwa'adn’ lo'ha'adn’ ndo'hhwa'adn’
2p
3p wa'tthwa'a’ ndo'thwa'a’ la'tthwa'a’ | mana'tthwa'a’ | nda'tthwa'a’
s imper | wi'hwa'at’
d imper | wi'hwa'aik’
p imper | wi'hwa'adn’
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\w 10'hh&'6 \root (p) vt (English) to pay (Spanish) pagar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'hh&'3’ no'hhg's’ lo'hh&'5k" (te) | mano'hhg's’
2s to'hhg's’ ni'hy§'s’ ki'hhg'sk® (me) | mana'hhg's’
3s lo'hhg's’ ndo'hhg's’® 1a'j3's’ mana'hg'5’
ldex | to'h&'&m"
1d incl | to'h&'37
2d to'hg'ot
3d lo'hh&'a7
Ip ex
1p incl
2p
3p wa'tthg's’ ndo'thg's’ la'tthd's’ mana'tth§'5’
d imper
p imper

\extra ka'hh&'t

NOTE tone on prefix throughout. -k' "2nd object"; -k "1st object"
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\w lo'lhogn® \root (p) vt (English) to finish (Spanish) acabar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'lhogn’ no'lhogy’ lo'lhogn® mano'lhogn’
2s to'lhogn’ ni'lyhogn? ki'lyhogn® mana'lhogn’
3s lo'lhogn’ ndo'lhogn’ la'lhogn’ mana'lhogn’
1d ex to'lhogm"’ no'lhobm" lo'lhobm"?
1d incl to'lhoi’ no'lhoi’
2d to'lhoi’ ni'lyhoi’
3d lo'lhoi’ ndo'lhoi’
Ip ex to'lhobm"? no'lhobm"
1p incl to'lhodn’ no'lhodn’
2p to'lhodn’ ni'lyhodn’
3p wa'tthogn’ ndo'tthogn’ la'tthogn® mana'tthogn’
s imper wi'lyhodnt"?
d imper wi'lyhoi’
p imper wi'lyhodn®

NOTE: An oral vowel followed by a nasal consonant has a oral stop transtition.
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\w lo'mma'a \root (p) vi (English) to be reminded of, to think about smb.
(Spanish) recordarse, pensar en alguien

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
1 1a3 1 1ad 1 143 1 143
Is to mma'a no mma'a lomma'a mano mma'a
1 1a3 ;1 1ad .1 103 1 103
2s to mma'a ni mmya'a ki mmya'a mana mma'a
1 1a3 1 143 1 123 1 103
3s lomma'a ndo mma'a lamma'a mana mma'a

1d ex to'mma'abm'?

1d incl | to'mma'ai®

1 .
2d to'mma'ai’

3d lo'mma'a’

Ipex | to'mma'abm'

1p incl | to'mma'adn’ no'mma'adn’
2p to'mma'adn’ ni'mmya'adn’ | ki'mya'adn’

1 103 1 103 1 1a3 1 103
3p wo mha'a ndo mha'a la'mha'a mana mha'a

s imper | wi'mmya'at

d imper wi'mmya'aik
y

imper | wi'mmya'adn
Yy

(p)articiple ya® ma'ma'a
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\w lo'mmé& \root (p) vt (English) to have, to have to

(Spanish) tener,

tener que
Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is to'mm&t no'mmgt’ lo' mm&i mano'mmgt’ ndo'mm&?’
2s to'mm&t’ ni'mmé’ ki'mmg® mana'mmgi’ ngi'mméei’®
1. =3 1. ~3 1 =3 1 =3 1 =3
3s lo mmei ndo mmei la mmeéi mana mmei nda mmei
1~ 43 1L~ 43 1~ 43 L~ 43 1L~ 43
1d ex to mmem no mmeém lo'mmeém mano mmeém ndo mmém
1d incl ndo'mmé&t’
2d
3d
Ip ex
1p incl
A~ 3
2p pgi mmen
1, 3.3 1, 1.3 1,13 11 ~3 1, 1~3
3p wo mhei ndo mh&i la' mhei mana mhéi nda mhei
s imper wi'mmgik
d imper wi'mm&
p imper wi'mm&in

Tone on prefix throughout
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\w lo'ttd \root tt6 (p) vt (English) to kill (Spanish) matar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is to'tto° no'tto’ lo'tto° mano'tt5° ndo'tt5°
2s to'ttd’ ni'kky®’ ki'kkyd’ mana'tts’ ngi'kkys’
3s lo'tto” ndo'tt&’ la'tto’ mana'tto’ nda'tto’
1d ex to'ttom"” no'ttom"? lo'ttom"? mano'ttom"’ ndo'ttom"?
1d incl | to'ttoi no'tto1° lo'tt&1 ndo'tto1°
2d to' ttor ni'kkyot® ki'kkyot®
3d lo'tto7 ndo'tto7" la'tto7
1p ex to'ttom"? no'ttom"? lo'ttom"?
1p incl | to'tton’ no'tton’ lo'tton’
2p to'tton’ ni'kkyon® ki'kkyon®
3p wa'tto’ ndo'tt5’ la'tto> mana'tt5’ nda'tt5’
s imper | wi'kkyot®
d imper | wi'kkydiky’
p imper | wi'kkyontn®

(p)articiple ya® ma'ttd® “killed”
NOTE: tone on prefix throughout
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\w lo'ei'> \root (p) vi (English) hiccough (Spanish) hipar, tener hipo

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is lo'ei'k? ndo'ei'k? la'ei'k? mana'ei'k’

2s lo'eik'?

3s lo'ei'?

1d ex ndo'ei'kn’

1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl

2p lo'ei'k ndo'ei'k?

3p

s imper

d imper

p imper

Note: ndo'uei’k? is homophonous to: he sold to me)

\extra miek' laman' sto'ei'k?
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\w lo'e'p® \root (p) vt (English) to excuse (him), sympathize with (him)
(Spanish) perdonar, simpatizar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'e'p’ no'e'p’ lo'e'p’ mano'e'p’
2s to'e'p’ ni'e'p’ ki'e'p’
3s lo'e'p’ ndo'e'p’ la'e'p’ mana'k'p’
ldex |to'e'pm’ no'e'pm’ lo'e'pm’
1d incl | to'e'p’ lo'e'p’
2d to'e'p’ ki'e'p’
3d lo'e'p’ la...
Ilpex | to'e'pm’ lo'e'pm’ mano'...
lp incl | to'e'pm’ lo'e'pm’
2p to'e'pm’ ki'e'pm’ mana'e'pm’
3p wat'e'p’ ndot'e'p’ lat'e'p’ manat'e'p’
s imper
d imper
p imper

\2™ object lo'eok'® “he sympathizes with you”
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\w mma'ai’ \root (p) vi (English) to stand up, v.i., to stop, v.i. (Spanish)
pararse
Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lama'ai' ta'mma'i’® tamma'ai’ matamma'ai’
2s kimya'ai' ki'mmya'i’ tamma'ai’ matamma'ai’
3s mma'ai’ ko'mma'i’ Jlamma'ai’ malamma'ai’
ldex | tamz'zbm'' ti'mmya'ebm'® | timmya'ebm' matimmyz'aebm'?
1d incl | tama'i' ti'mmya'i’ timmya'ai’ matimmya'ai’
2d tama'aik'' ti'mmya'aik"’ timmya'aik "’ matimmya'aik'?
3d mma'ai’ ko'mma'ai’ lamma'ai’ malamma'ai’
Ip ex wo'mma'aign'y ndama'aign'y’ immya'aign'n’ maimma'aign'n’
1p incl | wo'mma'aignn
2p wo'mma'aign'y
3p wo'mma'aignk ndama'aignk’ lamma'aignk’ malamma'aignk’
s imper tama'aik’®
d imper timya'aik "’
p imper immya'aign'n’

NOTE tone on prefix sometimes. The syllable nucleus a'i has phonetic variant a'ai
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\w mmeho' \root (p) vi (English) live, be there (alive) and not lying down
(Spanish) vivir, estar en casa

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lameho' niwiho' taweho' mataweho' ntaweho'
2s kimeho' kniwiho' taweho’ mataweho® ntaweho’
3s mmeho' niwiho' laweho' malaweho' ndaweho'
1d ex tamehebm'" niwihebm'' tiwihebm'" matiwihebm' ntiwihebm''
1d incl | timehei' niwihi' tiwihi' matiwihi' ntiwihi'
2d tamehik "' niwihik'' tiwihik'? matiwihik'? ntiwihik"?
3d mmehi’ niwihi' lawehi' malawehi' ndawehi'
Ipex | kuam" i'kkam"’ ikkam" mai'kkam"? mbikkam"
1p incl | kuan® i'kkan® ikkan® mai'kkan® mbikkan®
2p kuak'n’® i'kkak'n’ ikkak'n’ mai'kkak'n’ mbikkak'n®
3p Kkkat® ko'kkuat® la'kkat® mala'kkat® nda'kkat®
s imper | tawehot’
d imper | tiwihik"
p imper | i'kkak'n’
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\w mmeho' nd¢h&"’
cobrar una deuda

\root (p) vt (English) to collect a debt (Spanish)

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lameho' landghg"' tandghg"' lama' kandehg'?
2s kimiho' kingy&hg"' .ek'
3s mmeho' ndehg" kond&hg"'
ld ex | tamehebm' tand&him' tingyihim''
1d incl | tingy&hi"!
2d tamehik "’ tandgh&m"" ...haik'!
3d mmehi' ndghgi"'
Ipex | kwam" ndehd'tn’ i'kkam'’ ingy@h&'tn'
1p incl
2p
3p Kkkat® ndghg't! kond&hd't'
s imper | kimyat' | kandghgk'

d imper | tamaik'' | kand&h&ik'?

p imper | mak'n'

kand&hik'n’(t'n)

Note: these are written as nasal @. [ don’t know if this is a two word phrase.
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\w mma® \root (p) vi (English) to go (Spanish) ir

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is lawa’ lama' (kowwa') lama' manowa® (go | ndama'
& come back)
manowa’
2s lawaa’ kimia' (kowwa®) | kimia' manawwa’ ngimia'
3s mma’ komi' (komma) lama' manamm3’ ndama'
ldex | tawabm' tamam'' tamam"’ ntamam''
(kowwabm')
1d incl | tawai® tamai’ ntamai’
2d lawai’ tamaik "’ ntamaik'’
3d mmai° lamat’ ndamat’
Ipex | tawabm' mmam '’ mbamam''
1p incl | tawadn’ mman’ mbamman'
2p lawaadn® mmak'n’ mbamak'n'
3p mmat’ komit' (kommit®) | lamat' manammat’ ndamit’

s imper | kimyat'

d imper | tamaik'' | Incl. mmaik’

p imper | mmak'y' | " mman'

Note: I think the vowel(s) after m are oral, not nasal.
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\w ndohhuiodn'® \root (p) vt (English) to appreciate (Spanish) apreciar

Is

2s

3s ndohhuiodn'
1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper

p imper
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\w ndohdsp® \root (p) vt (English) lay hands on him (?) (Spanish)
quitar

Is

2s  ninhydsp?
3s  ndohdsp’
1d ex

1d incl

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p

s imper

d imper

p imper
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\w ndokuehe'' \root (p) vt (English) to choose (Spanish) escoger

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is nokuehe'' (I-him) manokkuehe'?
nokue'ik'n' (I-you (pl)) manokkue'ik?
3s ndokuehe'' (he-him)
ndokuehok' (he me)
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p nikyehokn*' (you(pl)-me)
3p ndok'uehe'’ (sg. object)
ndokhue'ik! (3 + pl. object)
s imper
d imper
p imper
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\w nhei'' \root (p) vi (English) to enter (Spanish) entrar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lanhi'' nihi"’ nhui'’ manhui'’ mbanhui'’
2s kinhi"' knihi'! konhui'' makonhui'' nkonhui'!
3s nhei'! nihi'’ nhui'’ manhui'! mbanhui'!
1d ex tanhebm'' | nihebm'' nhuebm'' | manhuebm'' mbanhuebm'’
1d incl | tanhei'' nihi'’ nhui'’ manhui'! mbanhui'!
2d tanheik'' | nihik'' nhuik"’ manhuuik"’ mbanhuik "'
3d nhei'! nihi'" nhui'’ manhui'' mbanhui'!
Ip ex | tinhik'n' nanheik'n' nhuebm'' | mainhyeik'n' mbinhyeik'n'
1p incl | tighye'kn' | nanhe'kn' nhue'kn' | mainye'kn' mbinhye'kn'
2p tinhik'n' nanheik'n' nhuik'n’ mainhyeik'n' mbinyeik'n'
3p linhye'k' | nanhe'k’' lanhe'k' malanhe'k’ ndanhe'k’
s imper | konhue'k'
d imper | nhuik'’
p imper | nyhyik'y'

Note: The presence of u in the Future tenses does not have a prefix o, except in the 2™
person, to condition it. Thus it is left as written. The root vowel is high front i, written ei in
some places. Before a labial consonant it is written e, perhaps also lowered to e. It is usually
written i in the dual, where the dual suffix is —i. It palatalizes the plural suffix —t to —ky, and
then sometimes is written e.

\extra hortatory: nhue'kn' (mano: nawadn®) nye'kn'

nihi'/hi'" lahik'y' he will enter you
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\w nhwa'al® \root (p) vi (English) to arrive over there somewhere else
(Spanish) llegar alli

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lanhwa'al’ tahwa'al’ nhwa'al’ manhwa'al’ mbanhwa'al’
2s kinywa'al® kihwa'al’ konhwa'al® mankonhwa'al’ | nkonhwa'al’®
3s nhwa'al’ koha'al’ lahwa'al’ manhwa'al’ ndahwa'al’
1d ex | tanhwa'al'n’ tihwa'al'n’ nhwa'al'n’ manhwa'al'n’ mbanhwa'al'n’
1d tanhwa'aily’ tihwa'aily’ nhwa'aily’ manhwa'aily’ mbanhwa'aily’
incl
2d tanhwa'ailyk'’ | tihwa'ailyk'® | nhwa'ailyk’ | manhwa'ailyk"” | ..lyk'
3d nhwa'aily’ koha'aily” lanhwa'aily’ | manhwa'aily’ mbanhwa'aily’
1p ex | tighywa'aln’ nanhwa'al'n’ | phywa'al'n’ | mainhwa'al'n’ mbinhywa'al'n’
Ip tiphywa'aln’® nanhwa'aln® | phywa'aln’® mainhwa'aln’ ..In
incl
2p tiphywa'al'n® | nanhwa'al'n’ | phywa'al'n’ | maighwa'al'n’ ..I'n
3p lighywa'alt” | konhwa'alt'"’ | lanhwa'alt'’ | malanhwa'alt'® | ndanhwa'alt"
s imper | konhwa'alt"
d imper | nhwa'ailyk"
p imper | nphywa'al'n’
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\w nhwa'a' \root (p) vi (English) to arrive (here) (Spanish) llegar (ac4)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lanhwa'a' tahwa'a' nhwa'a' manhwa'a' ntahwa'a’

2s kinhywa'a' kihywa'a' konhwa'a' makonhwa'a' nkonhwa'a'

3s nhwa'a' kohwa'a' lahwa'a' manhwa'a' mbanhwa'a’

ldex | tanhwa'abm'' | tihwa'abm'' | nhwa'abm'' | manhwa'abm'' | mbanhwa'abm''

1d incl | tanhwa'ai’ tihwa'ai' nhwa'ai' ...ai .lai

2d tanhwa'aik'! tihwa'aik'' | (ko)nhwa'ai' | ma... mbanhwa'aik''

3d nhwa'ai' kohwa'ai' lahwa'ai' manhwa'ai' ..'ai

ldex | tanhwa'abm'' | tihwa'abm'' | nhwa'abm'' | manhwa'abm'' | mbinhwa'abm''

1p incl | phywa'atn' nanhwa'atn' mbinhywa'at'n’'

2p nhywa'at'n’ Paighywa'at'n mbinhywa'at'n'

3p linywa'at' konhwa'at' | lanhwa'at' malanhwa'at' ndanhwa'at'

s imper | konhwa'at'

d imper | nhwa'aik''

p imper | nphywa'at'n'
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\w nnao' \root (p) vr (English) to burn oneself (Spanish) quemarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lanao' tantsao’ nnao' mannao' tantsao'

2s kinyao' kingao' conao' makonao' kingao'

3s nnao' kontsao' nnao' mannao' lantsao'

1d ex tanabm "' tinéabm'" nnabm'' mannabm'’

1d incl | tanaoi' tinéaoi' nnaoi’ mannaoi' tindaoi'

2d tanaoik"’ tindaoik'' nnaoik'' mannaoik'’

3d nnaoi' kontsaoi' nnaoi’ mannaoi’

Ip ex | nnaot'n' indaot'n' nnaot'n' mannaot'n' tindaot'n’'

1p incl | nnaotn' in¢aotn' nnaotn' mannaotn'

2p nnaot'n' intaot'n' nnaot'n’ mannaot'n’

3p nnao't' kontsao't' nnao't’ mannaot' lantsaot'

s imper | konaot'

d imper | nnaoiky'

p imper nnaotn’

articiple ya®lebm' manao'
P P

3/12/2012




Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w nnid' \root (p) vi (English) to speak (Spanish) hablar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lania' ta'tte'e! mannia’
2s kinya' ki'kkyg's' konia' makonia'
3s nnia’ ko'tto&'g! nnia’ mannia’
1d ex taniam'’ ti'kk&'em'" nniam'! manniam'!
1d incl | taniai’ ti'kky@'&’ nniai’ manniai’
2d taniaik'! ti'kky@&' &k nniaik'! manniaik'!
Yy

3d nniai’ ko'tt&'e" nniai’ manniai’

153812 153812 153812 153812
1p ex wa'aot'n nda'aot'n wa'aot'n mawa'aot'n
lp incl | wa'aotn® nda'#6tn” wa'aotn’ mawa'adtn’
2p wa'adt'n’ nda'aot'n’ wa'aot'n’ mawa'aot'n?
3p wa'aot? nda'aot? wa'aot? mawa'aot>
s imper | konfat'
d imper | nniaik"’
p imper | wa'adt'n’

Note: The plural stem is suppletive. Probably the singular and dual past tense stem is
suppletive also.

3/12/2012




Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w nné*> \root (p) vi (English) wake up (Spanish) despertarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lano’ tannd' nnd’ mannd’
2s kinyd® kinnyd' kond* makond’
3s nnd’ konnd' nnd’ mannd’
ldex | tangbm' tingyom'' nndm"? manndm'?
1d incl | tandi” tinyyot’ nnéi mannd’
2d tandik ' tinyyoik'' nndik' manndik'?
3d nndi konnsi' nnéi manndi-
Ip ex nndt'n’ inyyot'n' nndt'n’ manndt'n’
1p incl nndtn’ ilmy()tnl ...in manndtn’
2p nnot'n’ innyot'n’ ..t'n manndt'n’
3p nnot’ konnot' nnot’ mannot®
s imper | kondt?
d imper | noik'
p imper | nnét'n’
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\w nna'ai’ \root (p) vi (English) to have indigestion from over-eating
(Spanish) tener agruras

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lana'ai’ tana'ai’ nna'ai’ manna'af’
2s kinya'at’ kinya'at’ kona'at' makona'af’
3s nna'ai’ kona'ai' nna'ai’ manna'af’
ldex | tanz'zem'' tinyz'azm"' nng'gm""’ mannz'em'’
1d incl | tand'ai’ tinya'ai’ nna'at’
2d tana'aik "’ tinya'aik"! nna'aik"! manna'aik'!
3d nna'at’ kona'ai’ nna'at’
Ipex | nna'aik'n' nnya'aik'n' manna'aik 'y’
1p incl
2p nnya'ak'n' nna'aik'n’
3p nna'aik’ kona'aik' nna'aik’ manna'aik’'
s imper
d imper
p imper
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\w no'ai’ \root (p) vt (English) to take one's leave of (Spanish)
despedirse de

Is no'ai’ me despedi de él
2s nin'aa’  td despediste de él
3s

1d ex

1d incl

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p

s imper

d imper

p imper
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\w n'ia’> \root (p) vi (English) come & go back (Spanish) veniry
regresar

Presente

Pretérito

Futuro

Futuro
Movimiento

Pretérito (?)
Movimiento

Desiderative

Is

lo'&

ko'&

lo'&

mano'&

nko'®’

2s

lan'a?

ko'n'a’

la'n'a’

mana'n'a’

nda'n'a’

nko'n'a’

3s

n'ia’

kon'ia’

lan'7a’

manan'ia’

nkon'7a’

1d ex

1d incl

2d
3d
Ip ex

1p incl

2p

3p

n'fat’

kon'iat’

lan'7at’

manan'iat’

s imper

d imper

p imper
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\w ppoi' \root (p) vi (English) to be frightened (Spanish) tener miedo

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lapoi' tappoi' ppoi' mappoi'
2s kipi' kippi' kopoi' makopoi'
3s ppoi' koppoi' ppoi' mappoi'
1d ex tapobm'" tappobm'! ppobm"! mappobm '’
1d incl | tapoi' tappoi’ ppoi'
2d tapoik' tappoik'’ ppoik'
3d ppoi' koppoi' ppoi'
Ip ex ppoik'n’ ippik'n’ ppoik'n' mappoik'n’
lp incl | ppoikn' ippikn' ppoikn' mappoikn'
2p ppoik'n' ippik'n' ppoik'y' mappoik'n’
3p ppoik’ koppoik' (la-)ppoik’ mappoik’
s imper | nd kippui' “don’t be afraid”
d imper | nd tippyoik'' “don’t you two be afraid”
p imper | nd ippuik'n' “don’t you all be afraid”

\2" plural past tense alternate form: ippyoik'n'

\extra mapoi
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\w tsi' \root (p) vt (English) to glean (Spanish) espigar
Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is latsi' notsi’ lamman' matsui' nda'ttsi®
la'ttsi®
2s ki&i' nici’ kimyan' ki¢i® | makotsui' ngiti’
3s tsi' ndotsi’ laman' latsi*’ | matsui' ndatsi’
1d ex tatsebm'’ matsuibm'' nda'ttsebm'?
1d incl tatsi'
2d tatsik "' matsuik "’
3d tsi' matsui'
Ip ex
1p incl
2p
3p tsik' ndots'ui’ lats'i’ matsuik’ ndats'i’
s imper
d imper
p imper
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\w ttsa'"' \root (p) vi (English) to be submerged in liquid, drown

(Spanish) sumergirse, ahogarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is latsa'! tantsa' ttsa'! ma'ttsa'’ tantsa'’
2s kica'! kin¢a'? kotsa'! makotsa'' kin¢a'?
3s ttsa'! kontsa'? ttsa'! ma'ttsa'’ lantsa'?
1d ex tatsabm'! tintabm'? ttsabm'! ma'ttsabm'’
1d incl | tatsai'! tincai'> ttsai'! ma'ttsai'’
2d ..k tincaik"? ttsaik'’ ..k
3d ttsai'! kontsai'? ttsai'! mattsai'’
Ip ex ttsat'n' ticat'n’ ttsat'n'
1p incl | ttsa'tn' .J'tn ttsa'tn’
2p ttsat'n’ tindat'n’ ttsat'n’
3p ttsa't' kontsa't’ ttsat't’ matsa't’

s imper | kotsa't'

d imper | tsaik'’

p imper | ttsa'tn'

articiple ya® matsa'
p ple y
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\w ttszegn' \root

(p) vi (English) to get angry

(Spanish) enojarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is latsaegn' tantszegn’ ttsuzegn’ mattsuzgn'
2s ki¢egn' kin¢zegn’ kotsuzegn' makotsuzgn'
3s ttsaegn’ kontsuagn' mattsuagn'
ldex | tatszbm'' tinéazbm"’ ttsuaebm'’ ...uzbm''
1d incl | tatsaei' tinézei’ ttsuzei’ .uzi'
2d kiaei' kinéai’ ttsuzei’ ..uzignk"'
3d ttseei' kontsuzi' ttsuzei' .uzi'
Ipex | tatsebm'' tingaebm"? ttsuzebm'’ mattsuaebm'’
1p incl | tatseedn’ tinézedn’ ttsuzedn’ ..edn’
2p ki¢aedn' kingaedn’ ttsuzedn'’ ...edn"’
3p ttseednt’ kontsuadnt' ttsuzednt’ ..ednt’

s imper | kotsuzdnt'

d imper | ttsueignk''

p imper | ttsuaedn'n'

\extra ya’ matsagn’

Note: Normally the labialization after prefix o is predictable and nonphonemic. Here in the

future forms we have ttsu even when there is no prefix vowel o. Why?

I expect there to be a high tone on the proclitic before tts and a low pitch on the stem. I don’t

know how to handle the double consonant without a proclitic.
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\w tt6> \root (p) vi (English) to die (Spanish) morir

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is latd’ ta'tto’ 15’ ma'tt5’ ta'tto’
2s kiyko® ki'kky®’ kotd’ makotd® ki'kky®’
3s 15’ ko'ttd’ 15’ ma'tts’ la'tto’
ldex | tatom" ti'kkyom"? ttom"? ma'ttom"?
1d incl | tatdi’ ti'kkyot o ma'tto7
2d tatdik"? ti'kkyoik"? ttoik '’ ma'ttoik"”?
3d o ko'ttor o ma'tto7
lpex | ttot'n’ i'kkyot'n’® ttot'n’ ma'ttot'n’
1p incl | ttotn’ i'kkyotn’® ttotn’ ma'ttotn’ ttotn’
2p ttot'n’ i'kkyot'n’® ttot'n’ ma'ttot'n’
3p ttot’ ko'ttot® 1ot ma'ttot? la'ttot?

s imper | kotdt’

d imper | ttoik"’

p imper | ttotn’

articiple ya® matd®
(p)articiple 'y

\n NOTE: tone on prefix sometimes.
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\w vatt€éh&'> \root (p) vt (English) to win, earn (Spanish) ganar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'ttehs" notehg"! la'ttehs" mano'tt&hs" nda'ttehg'?
2s ki'kky&hg"? niky&hg"' kiky&hg"'! manattghg'' ngiky@hg"'
3s wa'ttghg"’ ndotghg"' latghg"’ manatghg"’ ndat8hg"’
ldex | ta'ttShem" not&h&m""' ndatt€hdm'?
1d incl | ta'ttShei" notEh&i" ndattghgi'*
2d ki'kky@h&i"® | niky8h&i"! ngiky@hgi'!
3d wa'ttgh&i"” nda'tghgi"
Ip ex
1p incl | ta'tt8hen'’
2p niky&hgn"' ngiky&hén''
3p 1'ghg"" ndol'ghg"’ lal'ghg"’ manal'8hd"”® | ndal'8hg"
s imper | kyghg't'
d imper kthET’1
p imper | ky&hgn''
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\w watt6'6' \root (p) vt (English) to plant, to sow (Spanish) sembrar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is notd'd’

2s niko’ kiko® manattd’

3s vattd's'

1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper

p imper
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\w wa'ao"” \root (p) vt (English) to wake him up (Spanish) despertar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'ao" no'ao" la'ao"? mano'ao"’ nda'ao"

2s ki'yao" niggyao"’ kigyao' manaddao"? ngigyao"’

3s wa'ao"’ ndo'ao" ladao"’ manadao'’ ndadao"’

1d ex | ta'abm"’ no'abm"’ la'abm"’ mano'abm"’ nda'abm"’

1d ta'aoi'’ no'aoi" la'aoi" ...'uaoi"? nda'aoi"’

incl

2d ki'yaoi'® niggyaoi'’ kigyaoi'’ manaddaoi'? nda'aoi'’

3d wa'aoi'’ ndo'aoi"? ladaoi'? manadaoi'® ndadaoi'?

lIp ex | ta'abm'’ no'abm"’ la'abm" mano'abm"? nda'abm"’

1p ta'aodn'? no'aodn"? la'aodn'? mano'aodn'? nda'aodn"?

incl

2p ki'yaodn" niggyaodn' | kigyaodn' manaddaodn'’ ngigyaodn'

3p 1'ao" ndol'ao"’ lal'ao" manal'ao"’ ndal'ao"’

s imper gyao't’

d imper gyaoi'k’

p imper gyaodn' (him); gyaodnt'? (them)

(..abm" = sg. object; ...a0'tn’ = pl. object, with 1 pl. ex. subject)
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\root (p) vt (English) follow (look for (living being or
(Spanish) seguir

\w wa'kkd'dts'
animal), repeat after

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'kko'ots' nokd'ots" la'kko'ts'? mano'kk5'dts'® | nda'kko'ots'”
2s ki'kkyd'sts"” | nikyd'sts'' | kikyd'sts'! mana'kkyd'5ts"? | ngikyd'sts'
3s wa'kkd'ots"? ndokd'ts'’ | 1akd'ts'! manakd'ts'” ndakd'ots'"
ldex | ta'kkd'ds'n’
1d incl
2d
3d lakd'5ic!!
Ip ex
1p incl
2p
3p kho'ots'! ?dokh()'()ts' la'kkho'6ts”® | mana'kkhd'ots'® | nda'kkho'Gts'?
s imper | ko'osk’
d imper | ko'51%k’
p imper | ko'ds'n'
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\w wa'nnia'at \root (p) vi (English) to be possible (Spanish) ser posible

Is
2s

3s wa'nnia'at® ndania'at’ lania'at! manania'at' ndania'at’

1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper
p imper

3

\extra "ke' stania'at'hdi® mia' kopo’® sto'8h&"”" = a question

\n Tone on prefix once

3/12/2012




Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w wa'ttaha \root taha, taho (BA) (p) vi (Spanish) trabajar

(English) to

work
Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is la'ttaha-na'ttaho notaha'- la'ttaha’- mano'ttaha- | nda'ttaha’-n.
2s ki'kkyaha-ndaho' nikyaha'- kikyaha'- mana'ttaha- | ngikyaha'-n.
3s wa'ttaha-ndaho' ndotaha'- lataha’- manataha’- ndataha’-n.
1d ex | ta'ttaha-na'ttahabm’
1d ta'ttaha-na'ttahoi
incl
2d ki'kkyaha-ndahoi'
3d wa'ttaha-ndahoi'
Ip ex | ta'ttaha-na'ttahabm’
1p ta'ttaha-na'ttahodn
incl
2p ki'kkyaha-ndahodn'
3p 1'aha'-1'ahapt’ ndol'aha'- lal'aha’- manal'aha’- | ndal'aha’-
s imper | kahot'-ndaho' liky'aham’
d imper | kahoi'-ndahoi' liky'aham’
p imper | kahodn'-ndahodn' | liky'aham’

Construction of verb “do” and possessed noun “work” Hyphen indicates that verb form is
followed by possessed noun. The noun stem appears to be (n)taho.
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\w wa'tt€h& \root (p) vr (English) to dress oneself (Spanish) vestirse

Is
2s

3s wa'ttehe®

1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p 1'8hg’

s imper
d imper

p imper
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\w wa''ei \root (p) vt (English) to sell (Spanish) vender
Is la'ei' = sg. la''e'’ky = pl

2s

3s wa'lei' = sg. wa'leky = pl. tome
1d ex

1d incl

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p lei” == sg le'ky’ == pl

s imper

d imper

p imper

\n Tone on prefix all
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\w wa'€hg&'(k)> \root (p) vt (English) to say, think (Spanish) decir,

pensar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is la'ghe"? no'ghg" la'ghe"? mano'ghg"
2s ki'8hg" nin'y&hg"? kin'y&hg" manan'ghg"?
3s wa'8hg' (k)* ndo'ghg"? lan'8hg"’ manan'8hg"’
1d ex ta'€hém"’ no'hém"? la'ghém"? mano'hém"'?
1d incl | ta'8h&i"’ no'8h&i"’ la'8h&i"” mano'gh&i"’
2d ki'8h&i"’ nin'y&h&i"’ kin'gh&i"’ manan'8h&i"’
3d wa'8h&i"? ndo'8h&i"’ lan'8h&1"’ manan'8h&i"
1p ex wa'8hém"? no'hém"? la'8heém"? mano'8hém"?
1p incl wa'§h§13'3 n0'§h§13'3 la'§h§13'3 mano'§h§1]'3
2p ki'ghep'’ nin'yghép"? kin'y&hep"? manan'&hgn"?
3p 1'ghg"’ ndol'ghg"’ lal'ghg"’ manal'ghg"

s imper | n'yehd'k’

d imper | n'ygh&i"?

p imper | 1'y&h&y"?

\extra ma'8hg"

Note: the C form of the stem-initial consonant has a preposed nasal consonant. (Need to
further check this in dissertation. The 2™ person of nonpresent tenses has n preposed to the
glottal !, palatalized after prefix i; the imperative also has the palatalized n'y. The 3™ person
of future tenses also has the preposed n.

Note: the vowel is nasalized @, written here as €.
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\w wa'é' \root (p) vi (English) come from (Spanish) venir de

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is ta'e! ta'd! mano'& nta's’
2s ki'yg' ki'yg' manan'a’ pki'ys'
3s wa'g! ko'd' la'g! manan'ia’ nda'@'
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p
3p wa'gt! ko'&t! la'gt! manan'7at’ nda'&t'
s imper | ki'y&t'
d imper | ti'y&ik''
p imper | 'y&k'y'

3/12/2012

89



Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w wa'''eogn \root (p) vt (English) to give a gift (often: food or water)
(Spanish) regalar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is la'""eogn no'eogn’ la'cogn’ mano'eogn’
2s ki'''eogn nigyeogn® kigyeogn® manaddeogn’
3s wa'''eogn ndo'eogn’ ladeogn® manadeogn’
ldex |ta'"'ebm' no'ebm'? la'ebm'? mano'ebm'?
1d incl | ta'"'ei no'ei’ la'ei’ mano'ei’
2d ki'''ei nigyei’ kigyei® manaddei’
3d wa''ei ndo'ei’ ladei’ manadei’
Ip ex
1p incl
2p
3p 1'eogn’ ndol'eogn’ lal'eogn’ manal'eogn’
s imper | gyeognk® (to me), | gyednt’ (to him, them)
d imper | gyeignk® (to me), | gyei® (to him), gyeignk® (to them)
p imper | guepgn'n® (to me), | gyedn® (to him, them)
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\w wa'€'ép' \root (p) vt (English) give (a living being) (Spanish) darle
(un ser vivo)

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is 1a'8'8p’ no'a'aik'" (heok'") la'a'aik"’ mano'a'aik"’
2s ki'yg'gp’ nin'ya'atk' (kaok') kin'ya'atk' mana'n'7a'atk’
3s wa'8'gp’ ndo'a'aik’ (kaok®) lan'7a'atk’ manan'a'atk’

1d ex ta'€'€pm

1d incl

2d ki'8'ep’

3d walﬁ'ép3

Ip ex

1p incl

2p

3p 1'8'8p’ ndol'a' ik’ la'l'a'zik’ mana'l'a'aik’

s imper
d imper
p imper
NOTE: -p "3rd object"; -k'"2nd object"; -k "lst object"

Note: € is nasalized @ before -p. After prefix vowel i, the glottal stop is palatalized and that
is nasalized because of the nasalized root vowel [kin'ya'atk]. Why is —tk the suffix for a first
person object? Where does the n'i come from in 3" future?
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\w wa''6'6tk \root (p) vt (English) to show (Spanish) mostrar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is la"'5'5p’ 1n0'5'dp’ 1a'5'op' mano''op’

2s ki''3'6p° (-le) nin'5'6p’ kin'y5'op' mana'3'op’

3s wa''5'6tk’ (- ndo'd'dp’ lan'd'ep’ manan'g'ep’
me)

1d ex ta''5'6p’ la'5'op*

ld incl | ta''5's5p’ 1a'5'dp'

2d ki''8'op’ kin'yo'dp'

3d wa''d'5tk’ lan'8'gp'

1p ex 1a'5'p’

1p incl 1a'd'op'

2p kin'y5'dpn’ manan''3'5pn’

3p 1'5'5p' ndol'3'dp’ la''5'5p’ mana'l'5'5p’

s imper

d imper

p imper
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\w wi'ya'"" \root 'ya' (p) vt

(English) to fill with water (Spanish) llenar

con agua

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is li'ya"' no'ya'? li'ya"' mano'ya'' ndi'ya''
(tahao'")

2s ki'ya'' nigyaa'” kigyaa'’ manaddya'? ngigyaa'”
(kihyao')

3s wi'ya'! ndo'ya'" ladya'’ manadya'’ ndadya'’
(nahao'")

ldex | ti'yabm'' no'yabm"? li'yabm"? mano'yabm'® | ndi'yabm'?
(tahabm'")

1d incl | ti'yai'' no'yai'® li'yai"® mano'yai'? ndi'yai'?
(tahaoi'”)

2d ki'yai'! nigyai'? kigyai'? manaddyai'? ngigyai'
(kihyaoi'")

3d wi'yai'' ndo'yai'? ladyai'? manadyai'® ndadyai'?
(nahaoi'")

Ipex | ti'yabm' ndi'yabm"?
(tahabm'")

1p incl | ti'yadn"' no'yadn"’ li'yadn'? mano'yadn" | ndi'yadn'?
(tahaodn'")

2p ki'yadn''(kihy | nigyaadn'’ kigyaadn'’ manaddyadn'? | ngigyaadn'?
aodn'")

3p l'ya'! (ralha'pt") ndol'ya"’ lal'ya" manal'ya'’

s imper | gyaa't’

d imper | gyai"

p imper | gyaadn'?

(p)ast participle ya® mi'ya'
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\w wi'yas' (-p kanaon®) \root 'yas (p) vt (English) to cut with scissors,
give a hair-cut (Spanish) cortar con tijeras cortarle el pelo

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is li'yas' no'yas(p)’ li'yas' mano'yis'
2s ki'yas' nin'yas' kin'yas' manan'yas'
3s wi'yas' ndo'yas' lan'yas' "
ldex | ti'yas'n' no'yas'n' la'yis'n' mano'yis'n'
1d incl | ti'yai$p' no'yaisp' la'yaisp' mano'yaisp'
2d ki'yaisp' nin'yaisp' kin'yaisp' manan'yaisp'
3d wi'yaisp! ndo'yaisp' lan'yaisp' "
Ipex | ti'yas'n' no'yas'n' la'yas'n'
1p incl | ti'yasn'no'yasn' la'yasn'
2p ki'yas'n' niny'yas'n' kinyas'n'
3p 1'yas' ndol'yas' lal'yas' manal'yas'
s imper | n'yast"'
d imper | n'yas'
p imper | n'yasn'

(p)articiple ya® mi'yas'

NOTE: -p "third person object" kanaon® "head". After a prefix vowel o, there is a phonetic
spread which labializes the glottal stop and the following consonant: [no'wyas]
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\w wodoa’

(Spanish)

(English)

Is ta's' taddoa’

2s ki'y8' koddoa®
3s wodoa’ ko'&' woddoa’
1d ex

1d incl

2d

3d wodoai’

Ip ex

1p incl

2p

3p won'uadnt'” ko'&t'
s imper

d imper

p imper
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\w womaha'p' \root waho' (p) vt (Spanish) prestar (English) to lend (to

him)

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is to'wwaha'p’ no'wwaha'p? lo'wwahotk'? (t¢) | mano'wwaha'p?
2s lawaha'p' nawaha'p’ la'wwaho'tk® (me) | mana'wwaha'p’
3s womaha'p' na'mmaha'p’ la'mmaha'p® (le) mana'mmaha'p’
ldex | to'wwaha'pm® | no'wwaha'pm® lo'wwaha'p’ mano'wwaha'pm®
1d incl | to'wwaha'p’ no'wwaha'p? lo'wwaha'p? mano'wwaha'p? (le)
2d lawaha'p' nawaha'p' la'wwaha'p? mana' wwahoi'k® (me)
3d womaha'p' na'mmaha'p? la'mmaha'p? mana'mmahoi'k® (me)
Ipex | to'wwaha'pm® |" lo'wwaha'pm?® mano'wwaha'pm?
Ipincl | " " " "
2p lawaha'pm' nawaha'pm’ la'wwaha'pm® mana' wwaho'tk®
3p wo'bbaha'p’ na'bbaha'pt’ la'bbaha'p’ mana'bbaha'p’
s imper | la'wwaho'tk®
d imper | la'wwahoi'k®
p imper | la'wwahotn®

Note: Alternation between stem-initial w and m; bb in 3" plural. Syllable nucleus aho

changes to aha before 3" object suffix —p. 1* object —k; 2™ object —k'.
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\w womaigpk' \root (p) vt (Spanish) hacer pelear (English) to cause

them to fight

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is towwaignk' nowwaignk' lowwaignk' manowwaignk'
2s lawaignk’ nawaignk’ lawwaignk® manawwaignk®
3s womaignk' ndowaignk' lammaignk' manammaignk’
1d ex towwabm'' | nowwabm'' lowwzbm'' manowwabm''
1d incl | towwaignk' nowwaignk' lowwaignk'
2d lawaignk"? nawaignk’ lawwaignk®
3d womaignk' ndowaignk' lammaignk'
Ip ex towwaign'n' | nowwibm'! lowwibm''
lp incl | towwaignn' nawaignn’ lowwaignn'
2p lawaignn' nawaignn’ lawaignn’
3p wobaignk' ndobaignk’ labbaignk' manabbaignk'
s imper | lawwaignk’
d imper | lawwaignk®
p imper | lawwaignn’®
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\w womaodn'® \root (p) vt (English) change (Spanish) cambiar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is towwaodn'? nowwaodn'? lowwaodn'? manowwaodn'?
2s lawaodn'? nawwaodn'> lawwaodn'? manawwaodn'
3s womaodn'? nammaodn'? lammaodn'? manammaodn'?
ldex | towwaodn'" nowwaodn'? lowwaodn'n’ manowwaodn'?
1d incl | towwaoigy' nowwaoig'n’ lowwaoign'? manowwaoign'’
2d lawaoign'? nawwaoign'’ lawwaoign'? manawwaoign'”
3d womaoign' nammaoign"? lammaoign"'? manammaoign'?
Ipex | towwaodn'n’ nowwaodn'n’ lowwaodn'n’ manammaoign'?
lpincl | " " " "
2p lawaodn'n’ nawwaodn'n’ lawwaodn'' manawwaodn'n’
3p woppaodn'? nappaodn'? lappaodn'? manappaodn'?
s imper | lawwaodn'?
d imper | lawwaoigy'?
p imper | lawwaodn'n’

\extra ya’ mawwaodn'
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\w wommabhi'
(Spanish)
(English)

Is

2s manammahi’

3s  manamahi’
1d ex
1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

s imper
d imper

p imper
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\w wommai' \root (p) vt (English) send on an errand (Spanish) mandar

a hacer un mandado

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is towwai' nowwai' lappai' manowwai' ndappai'
2s lawai' nawwai' kiwyai' manawwai' ngiwyai'
3s wommai' nammai' lamai' manammai' ndamai’
ldex | towwabm'! ndappabm''
1d incl | towwai' il
2d lawai'
3d
Ipex | towwabm' nowwabm'' | lappebm' manowwzbm'' | ndappabm'’
1p incl | towwaign' nowwaign' lappaign’ ndappaign'
2p ngiwyaigy'
3p wobbai' nabbai' labbai' manabbai' ndabbai'
s imper | wyaiky'
d imper | wyaiky'
p imper | wyaign

(p)p ya’ mappai' hoi’
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\w wommai' \root (p) vt (English) send (done for purpose) (Spanish)

mandar

Presente

Pretérito

Futuro

Futuro
Movimiento

Pretérito (?)
Movimiento

.1
Is towwai

(ntowwai')

nowwai'

.1
lowwai

manowwai'

-1
2s lawwai

(nlowwai')

nawwai'

-1
lawwai

manawwai'

3s wommai'

(mbamai')

nammai’

lammai!

manammai'

1d ex towwabm'!

(ntowwzabm'")

nowwabm''

manowwabm'

1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p wobbai'

(mbobai')

nabbai'

labbai'

manabbai’

ndol'ahodn"'
s imper
d imper

p imper

\extra napo’ ne mawwai': So that's what it's used for

ndo'wahodn"?
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\w womman' \root min' (p) vt (Spanish) querer, contar, decir (English)
want, tell, say

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lamman' nomar)’ lamman' manomman'
2s kimmyin' nimyan’ kimyan® manamman’
3s womman' ndoman' laman' manaman’
1d ex tammam'' nomam"' lammam"
1d incl | tammai’ nomai’
2d kimmyai’ nimyat
3d wommai' ndomai’
Ip ex wommam' ndomai’
lp incl | wommam' noman'
2p kimmyan' nimyan’ (minian’)
3p mhin' ndomhin' lamhan' manamhin'
s imper | myant’
d imper | myat®
p imper myann3
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\w wommehe'p® \root (p) vt (Spanish) ponerle sombrero (English) to hat

him

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is towwehe'p’ nowwehe'p’ lowwehe'p’ manowwehe'p’
2s lawehe'p' nawwehe'p' lawwehe'p' manawwehe'p'
3s wommehe'p® | nammehe'p? lammehe'p’ manammehe'p’
ldex | to..'pm .'pm
1d incl | to...'p )
2d lawehe'p' .'p
3d wommehe'p’ | ...'p
1p ex to...'pm .'pm
1p incl | to... "
2p lawehe'p' nawwehe'pm'
3p wobbehe'p’ nabbehe'p’ labbehe'p’ manabbehe'p’
s imper | lawwehe'p'
d imper | "
p imper | ..p'n
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\w wommszhz'p® \root (p) vt (English) accuse (Spanish) cargar, acusar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is towwzhz'p’ nowwzhz'p’ lowwahae'p’ manowwzhz'p’
2s lawaechae'p' nawwzhz'p' lawwacha'p' manawwaha'p’
3s wommaha'p® | nammahz'p’ lammaehz'p’ manammzha'p’
1d ex
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p
3p wobbaha'p’/'tk nabbaha'p’ labbaehae'p’ manabbahza'p’

s imper | lawwzha'p'

d imper

p imper | lawwahz'pn'
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\w wommaé'' \root (p) vt (English) accuse (Spanish) acusar,

demandarle

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lammad'" nomag"" lammad'" manommad'’
2s kimmyao'' nimyao" kimyao'? manammad"'’
3s wommad'' ndomas'" lamag"’ manamagd'’
1d ex tammam""
1dincl | tammadi"
2d kimmyaoi"
3d wommaoi''
1p ex wommam''
lp incl | wommaon''
2p kimmyaon''
3p mhis' ndomhas'' lamhas'! manamhid'’

s imper | miad't’ (a.él),

myad'k® (a.mi)

d imper | myasi"’

myaoi'k’

p imper | myagn'?

myad'kn’,

my3d'tn’ (a.ellos)

3/12/2012

105



Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w woppahai'' \root

(p) vt (Spanish) pegar (a uno o dos) (English) to

hit, whip

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lappahai"’ nowahai'’ lappahai'? manowwahai'?
2s kippyahai'' niwyahai'' kiwyahai'' manawwahai''
3s woppahai'' ndowahai'® lamahai'"® manamahai'’
1d ex tappahebm'' | nowahaebm' lappzehaebm"? manowahabm'
1d incl | tappahai'' nowahai'? lappahai'’ manowahai'’
2d kippyahai'' niwyahai' kiwyahai'! manowwahai'!
3d woppahai' ndowahai'’ lamahai"’ manamahai'’
1p ex tappaehebm'' | nowahaebm' lappahabm '’ manowahabm'
lp incl | tappahaign'' nowahaign'’ lappahaign'? manowahaign'’
2p kippyahaign'' | niwyahaign'' kiwyahaign'' manawwahaign'
3p bbahai'' ndobahai'’ labbahai'® manabbahai'’
s imper | wyahai'ky'
d imper | wyahai''
p imper | wyahaign''

(p)articiple ma'ppahai'’
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\w woppai' \root (p) vt (English) send something (Spanish) mandar algo

Presente

Pretérito

Futuro

Futuro Movimiento

Is

lappai'

nowai'

lappai'

manowwai'

2s

kippyai'

niwyai1

kiwyai'

.1
manawwal

3s

woppai'

.1
ndowai

lamai'

-1
manamal

1d ex

tappabm'’

nowabm''

1d incl
2d

3d

Ip ex
1p incl
2p

3p

bbai!

ndobai'

labbai'

manabbai’

s imper
d imper

p imper
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\w woppa'aip’ \root (p) vt (English) help (Spanish) ayudar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento

Is lappa'aik'’ (te) nowaik"? lappaik'? manowaik"?
lappae'xp' (le) nowap’ lappzep’ manozp’

2s kippya'aik' (me), niwyaik?, kiwyaik?, manawwaik’
..izep® (le) ... iaep? .&p’

3s woppa'aik' (me) ndowaik’ lamaik "’ manamaik’
woppz'zp' (le) ndowzp’ lamzp’ manamap’

1d ex | tappa'aik'y’ (te) nowaikn®

tappe'ep'm’ (le) nowap'm’

1d tappz'ap' (le) nowzp’
incl

2d kippya'aik® (me) niwyaik®

kippyz'zp' (le) niwyaep’

3d woppa'aik' (me) ndowaik®

woppe'zp’ (le) ndowzp’

Ip ex | tappa'aik'y’ (te) = du.
tappa'ep'm’ (le) = du.

Ip tappae'aepm’ nowapm’ (le)

incl

2p kippya'aiky' (me) niwyaik'n’

kippye'zp'm' (le) | niwyap'm’

3p bba'aik' (me) ndobaik® labbaik® manabbaik’

bbae'zp' (le) ndobaep’

s imper | wyaik® (me) | wyap® (le) | ya’® mappaep’

d imper | wyaik® wyzep’

p imper wyaiklj2 wyaepm2

NOTE: /ai/ before /p/ becomes the low front vowel /ae/, here written /e/.

After a prefix ending in /i/, the following consonant is palatalized /y/; though sometimes it is
written /i/.
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\w woppa'at' \root (p) vt (English) call (to come) (Spanish) llamar (que

venga)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)

Movimiento Movimiento

Is lappa'at’ nowa'at' lappa'at’ manowa'at' ndappa'at’
2s kippya'at' niwya'at' kiwya'at' manawa'at’ ngiwya'at'
3s woppa'at' ndowa'at' lama'at' manama'at’ ndama'at'
ldex | tappa'at'n' nowa'at'n' lappa'at'n’ manowa'at'n ndappa'at'n'
1d incl | tappa'aiky nowa'aiky’ ...aiky manowa'aiky ndappa'aiky’
2d tappa'aiky niwya' kiwya'aiky' | manawa'aiky’ ngiwya'aiky’
3d tappa'aiky ndowa' lama'aiky’ namama'aiky' ndama'aiky’
Ip ex woppa'at'n’ | nowa'at'n' lappa'at'n’
1p incl | woppa'atn nowa'atn’ lappa'atn
2p kippya'at'n' | ndoba'at' kiwya'at'n' manawa'at'n' ngiwya'at'n'
3p bba'at' ndoba'at' labba'at’ manabba'at’ ndabba'at’
s imper | wya'at'
d imper | wya'aiky'
p imper | wya'adn'

(p)ast participle ya® mappa'at’
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\w woppa® \root (p) vt (English) visit (Spanish) visitar a uno

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lappa’ nopa’ lappa’ manoppa’
2s kippya® nipya’ kipya® manappa’
3s woppa’ ndopa’ lapa® manapa’
ldex | tappim'm’ nopam"?

1d incl | tappai’

2d kippyai®

3d woppat®

Ip ex tappam'm’

1p incl | tappan’

2p kippyan®

3p pha’ ndoph)a’ lapha® manapha’

s imper ppye"lt3

d imper | ppyaik’

p imper ppyan3
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\w woppz' \root (p) vt (English) wait for (Spanish) esperarle

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lappze’ nowz’ lappz’ manowz’ ndappz’
2s kippyae' niwaei’ kiwzi’ manawwz’ ngiwaei’
3s woppz' ndowz’ lamz’ manama’ ndamz’
ldex | tappazbm'' nowazbm' | lappabm'’ manowabm'” ndappzbm'’
1d incl | tappaei' nowai’ lappzi’ ndappzi’
2d kippyaei' niwaei’ kiwyzi’ ngiwyaei’
3d woppai' ndowai’ lamaei® manamzi’ ndamaei’
Ipex | woppebm'' | nowabm' | lappaebm'’ ndappzbm"?
1p incl | woppzdn'/tn | nowaedn’ lappzedn® ndappzdn’
2p kippyaedn' niwyaedn' kiwyaedn® ngiwyzdn’
3p bba' ndoba’ labbz’ manabba’ ndabbz’
s imper wyaet1
d imper | wyzi' (-k them)
p imper | wyadn'

Note: Stem initial consonant variation pp> w> m> bb, b. Basic low tone changes to

falling in 2™ person nonpresent tenses.
g p p
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\w wahign' \root hin > hidn (oral transition)> hign' (palatalization)

(English) burn (Spanish) quemar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lahign' nohign' lahign' manohign'
2s kihign' ninyhign' kinyhign' mananhign'
3s wahign' ndohign' lanhign' mananhign'
ld ex | tahebm" ndohebm'' manohebm"’
1d incl | tahei' nohi'
2d kihi' ninyhi'
3d wahi' ndohi'
Ipex | tahebm'
1p incl | tahign' nohign'
2p kihignn' ninyhignn mananhignn'
3p lhign' ndolhign' lalhign' manalhign'
s imper | nyhignk'
d imper | gyhi'
p imper | nyhign'

(p)articiple mahign'
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\w wahél'> \root (p) vt (English) put hard/heavy things inside (Spanish)
meter una cosa dura

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Is lahgl" nohd!'? lahhd1" mano'hhdl"” | nda'hhdl"
2s kihyd1'? ninhyol"? kinyol"? mananh&sl'® nginhysl"
3s wahdl" ndohdl" lanh&s1'” mananh&!'” | ndanh&s!"?
ldex | tahdl'n’
1d incl | tahdily"? nohdily'?
2d
3d
Ip ex | wahdl'n? nohsl'n’
1p incl la'hhdl'n’
2p kihy61'n? ninhysl'? kinhydl'n’® nginhy’
3p 1ha1"! ndolhd]"’ lalhs!'"! manalhdl'! ndalhs!"’
s imper | nyhyslt'?
d imper | nyhyéily"
p imper | nhydl'n’

(p)articiple ya® mahhol'"
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\w wakkehe' \root (p) vr (English) to meet (Spanish) encontrarse

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lakkehe' nokehe® lakkehe® manokkehe’
2s kikkyehe' nikyehe' kikyehe' manakkehe'
3s wakkehe' ndokehe’ lakehe® manakehe’
1d ex takkehebm'' nokehebm"? lakkehe’ manokkuehebm"
1d incl | takkehi'
2d kikkyehi'
3d wakkehi' nikyehi®
Ip ex wakkehebm "'
lp incl | wakkehedn'
2p kikkyehedn'
3p k'che' ndok'ehe’ lak'ehe’ manak'ehe’
s imper | kehet'
d imper | kehi'
p imper | kehedn'
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\w wakke'' \root (p) vr (English) to use (Spanish) usar, occupar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lakke'! nokkue'! lakke'! manokkue'’
2s kikkye"' nikye'' kikye'' manake''
3s wakke'! ndokue'" lake'! manake'!
1d ex takkebm'! nokuebm' lakkebm'!
1d incl | takkei'! nokui'! lakkei'!
2d kikkyi'' nikyei'! kikyi'' manakki''
3d wakkei'! ndokui'! laki'! manaki'!
Ip ex | wakkebm'' ndokui"' la...
1p incl | wakkedn'' nokuedn"' lakkedn''
2p kikkyedn'' nikyedn'' kikyedn'' manakkedn''
3p kkhe"' ndokhue"' lakkhe'' manakkhe''

s imper | kye't'

d imper | kyei'k®

p imper | kyedn''

(p)articiple ya® makke''
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\w wammeon® \root (p) vt (English) to cook it (Spanish) cocer

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lamm&on° nom&on’ lamm&6n° manomm&an’
2s kimm@&on® nim&on’ kim&on® manamm@on’
3s wammgon’ ndom&an’ lam&5n® manam&dn’
ldex | tamm@m"'’ nom@&m"? lamm&m" manomm@m"”
1d incl | tamm@&’® nom¢&i’ lamm&i’ manommgi®
3 L3 L3 3
2d kimm@i nimei kim&{ manammei
~3 ~3 =3 ~3
3d wommei ndom&i lam@i manamei
lpex | tamm@m"’ nom@&m"? lamm&m" manomm@m"”
lp incl | tammen’ nomen’ lammen’ manommen’
2p kimmen® nimen’ kimen’ manammen’
3p mh&on’ ndomhg&an® lamh@&on® manamhg&on’
. ~ 3 ~x
s imper | mént’ | mh&dy
d imper | (85'") | m&® mh&on'
. 3 ~x
p imper | men” | mh&dy

\extra ya mannaon’
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\w wanhyagn' \root hyagn' (p) vt (English) to leave, to leave someone
(Spanish) dejar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is tohaign' nohaign’' lohaign' manohhaign' ndohaign'
2s lanha' na'nha’ la'nha’ mana'nha’ nda'nha’
3s wanhyagn' | nanhagn' lanhyagn' | mananhyagn' ndanhyagn'
ldex | tohebm'' | nohzbm'! lohebm'' | manohhabm'' ndohabm''
1d incl | tohai' nohai'(gnk) lohai' ndohai’
2d lanhai' na'nhai’(k) la'nhai’ nda'nhai’
3d wanhyai' nanhyai(gnk)' | lanhyai' ndanhyai'
Ipex | tohaebm' nohabm'' lohabm'!
1p incl | tohaignn' nohaignn' lohaignn' manohaignn' ndohaignn'
2p lanhadn' na'nhadn’ la'nhadn® | mana'nhadn’ nda'nhadn’
3p walhaign' | nalhaign' lalhaign' manalhaign’ ndalhaign’
s imper | la'nhat’ (him or them)
d imper | la'nhai’®
p imper | la'nhadn’/-tn (them)

\extra mahaigy’
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\w wanné'é' \root (p) vt (English) see, know by seeing (Spanish) ver

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lannd's’ nond’ lannd’ manonnd’ ndannd’
2s kinnys's’ ninyd’ kinyd® manannd’ nginys’
3s wannd'd' ndond’ land’ manand’ ndand’
1d ex tanno'om'" nonom"’ lannom" manonnom'> | ndannom'?
1d incl | tanno'&1' nondt’ lanndt manonndi’ ndanndi®
2d kinnyd' 5t ninydi kinydi® mananndi’ nginyot
3d wannd'61" ndondt® langt manandi ndandi
Ipex | t/wannd'dm'' ndanndm'?
1p incl ndannon’
2p nginydn®
3p nhd's' ndonhs’ lanhd’ mananhd’ ndanhg’

s imper 1jy6t3

d imper | nyot®

p imper IJyon3
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\w wannién® \root niady (p) comer (English) eat (something) (Spanish)
comer (una cosa)

Presente | Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)

Movimiento | Movimiento

Is (nla") lannaon’ nonadn® | lannadn’ manonnaon’

2s (ngi") kinnyaon” | ninyaon® | kinyaon® manannaon’
3s (mba') wannadn® | ndonaon’® | landon’® mananidn’

1d ex tannam'> | nondam'> | lanndm'> | manonnim'?

1d incl | tannasi Nonaot lannad? | manonnadi
) .3 .3 =3

2d kingyadi~ | nigyadi kinyaoi manannaoi

3d wannaoi> | ndonaot lanast mananadi

Ip ex | tannam'’ | nonaam'’ | lannam'* | manonnam'?

1p incl | tannadon® | nonadn’ lannadn’ | manonnadn’
2p kinnyaon® | ninyaon’ kinyaon® | manannaon’
3p nhaon’ ndonhadn’ | lanhaén® | mananhaon’

s imper | nyaont’

d imper | nyasi® | \dincl. | mma-tonadi®

imper aonn’ incl. | mma-tonadn® | ndannaon’
p 1mp ny p 3]

\extra ya’ mannaon’
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\w wan@'€’ na'wa’ \root (p) vt (English) to have compassion (Spanish)
tener compasion

Is tonn&'&(t) ta'wa’
2s lang'd’ ki'wa’
3s wang'@ na'wa’ nang'§(t)’ na'wa’

oy 1
1d ex tonni'im'' ta'wabm"?

1d incl

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p wanhg'g’ ra'wat’

s imper
d imper

p imper
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\w wasao'' \root (p) vt (English) to measure (Spanish) medir

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lasao"’ nosao"’ lassao'" manossao'’ ndassao"’

2s kiSao'' nigao"’ kiSao"? manassao'’ ngifao"

3s wasao'! ndosao'" lasao"' manasao'' ndasao"’

ldex | tasabm'' nosabm'' lassabm'" manossabm'' ndassabm''

1d incl | tasaoi'' nosaoi'’ lassaoi'’ manossaoi'’ ndassaoi'’

2d ki%aoi'! nigaoi"’ ki%aoi" manassaoi'’ ngifaoi'"’

3d wasaoi'' ndosaoi'' lasaoi'" manasaoi'’ ndasaoi'’

Ipex | wasabm'' | nosabm' lassabm'’ manossabm' ndassabm''

Ip incl | wasaodn'' | nosaodn'' lassaodn'' | manossaodn'' ndassaodn'’

2p ki¥aodn"' ni¥aodn'? kiSaodn"? manassaodn'® | ngiaodn'?

3p tshao'' ndotshao"’ latshao'' manatshao'' ndatshao'’

s imper | ¥ao't’

d imper | ¥aoi'’

p imper | $aodn'’

(p)articiple ya® massao'!

Note: The 2™ person forms in nonpresent tenses have low tone, in contrast to the high tone

elsewhere.
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\w wasep’ \root (p) vt (English) tell (Spanish) decirle, contarle

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lasep® nosep’ la'ssep’ mano'ssep’
1,12 1,12 laail 13 laail 13
(te) lasik nosik la'ssik mano ssik
w2 w2 N 3 3
2s kiSep niSep kiSep manassep
2 2 3 3
3s wasep ndosep lasep manasep
(me) wasik? ndosik? lasik’ manasik’

ld ex | tasepm’

1d incl

2d

3d

Ip ex

1p incl

2p

3p tshep’ ndotshep’ latshep® manatshep’

s imper | §ik® (me)

Sep’ (le)

s imper | $ik*/k'y | Tell me/us. Sikn® | You-pl. tell me.

p imper | Sep’/pt | Tell him/them. | $epm’ | You-pl. tell him/them.

NOTE: -k'n "2™ pl. object"; -k'n "1 pl. ex. object"; -k "1*' pl. object"; -pm "3™ object-
1* ex. subject”
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\w wase'k! \root (p) vt (English) to choose, sort out, to look over (beans)

(Spanish) escoger, limpiar (frijoles)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lase'k’ nose'k’ lasse'k’ manosse'k’ ndasse'k’
2s kiSe'k' nie'k’ kige'k' manasse'k’ ngise'k’
3s wase'k’ ndose'k’ lase'k’ manase'k’' ndase'k’
ldex | tasik'n' nosik'n' lassik'n' manossue'kn’ ndassik'n'
1d incl | tase'k’ nose'k’ lasse'k' manossue'k’ ndasse'k’'
2d ki¥e'k' ni¥e'k’ ki¥e'k' manasse'k’ ngise'k’
3d wase'k’ ndose'k’ lase'k’ manase'k’' ndase'k’
Ip ex | taseik'n' nosik'n' lassik'n' manosse'kn’ ndassik'n'
1p incl | tasikn' nose'kn' lasse'kn’' manosse'kn’ ndasse'kn’
2p kiSe'kn' | nife'kn' kiSe'kn' manasse'kn’ ngi¥e'kn'
3p tshe'k’ ndotshe'k’ latshe'k' manatshe'k’ ndatshe'k'
s imper | Se'k'
d imper | Se'k'
p imper | Se'kn'

(p)ast participle masse'k’

Note: I would expect the root vowel e to be raised to i in the dual, where the sual suffix is —
i, not in the plural. There is labialization of the stem initial consonant after prefix o, which I
decided to not write.
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\w wasa'' \root (p) vt (English) to take from someone without giving

anything in return i.e. to fine (Spanish) multar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
1 lasa'! 513 lassi'? 513
S asa nosa assa manossa
=yl v '2 .v~'2 1 ~'3
2s kisa niSa'“(tk) kisa mana ssa
=1 =13 =13 =13
3s wasa ndossa lasa manasa
~ 1 ~ ~ ~
1d ex tasam' nosam'? lassam'? manossam'>
. =1 =3 =3 =3
1d incl | tasai nosai lassai manossai
2d kisai'! nisar? kisar? mana'ssai"
sl =3 513 =3
3d wasai ndosai lasal manasai
Ip ex tasam'’ nosam'’ lassam"’ manossim'?
1p incl | tasam'' nosam"’ lassam"’ mamossim'’
2p ki¥am'! ni¥am'? ki¥am'? mana'ssam"’
1 ~ ~ ~
3p tsha' ndotsha'’ latsha'? manatsha'
. W~y 2
s imper | Sa't
d imper | &'
p imper | ¥an'n’

\mphon The 1% person dual or plural ending -m', plus the 3™ person object marker —p,

results in —'pm; 1* plural inclusive —n', plus —p, gives 'pm. The plural subject marker —n',

plus the 1** person object marker —k, results in —n'n.

(p)articiple massi'® wa' “taken on trust”
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\w was€n' \root s€n (p) vt (English) to open (Spanish) abrir

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento
Desiderative
7?
~ 1 ~ 3 ~ 3 ~ 3 ~ 3
1s lasén nosen lass€n manossen ndass€n
v 1 R R 1.~ 3 R )
2s kisen nisen kis€en mana sse ngiseen
3s wasen' ndos&n’ lasén® manas&n’ ndas@n’
1d ex tasem'’ nosém"’ lassém"” manossém'? ndass&m'?
1d incl | tas&’ nos&t lass&t manossei’
V] o] o) 1 .~3
2d kisel nisei kiS€i mana Ssei
~1 ~3 ~3 ~3
3d wasel ndosel las@i manasei
1p ex tasém'" nosém'? lassém" manossém'?
P
1p incl | tas@n' nosén’ lassén’ manoss&n’
2p ki¥&nn' ni¥énn’ ki¥&&nny* mana'ssén’
3p tshén' ndotsh&n’ latshdn’ manatsh&n’ ndatsh&n’
s imper | $&&nk’
d imper | ¥&
. N
p imper | §¢€y

\extra ya’® masép’
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\w watso' \root (p) vt (English) to scold (Spanish) reganar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is watso' notso’ latso’ manotso’
2s kitco? nico’ ki¢o® manattso’
3s watso' ndotso’ latso’ manatso’
1d ex tatsobm'" notsobm"?
1d incl | tatsoi' notsoi’
2d kit&oi’ ni¢oi’
3d watsoi' ndotsoi’
1p ex notsobm"'?
1p incl notsot'n’
2p
3p ts'o’ ndots'o’ lats'o’ manats'o’

s imper | ot

(S

d imper | Coi

p imper | &odn® | &ot'n’ (pl. obj.)
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\w wattahai¢'
recibir, aceptar (encontrar follows this pattern)

\root tahai-ts'

(p) vt (English) to receive (Spanish)

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lattahai&"! notahai¢" lattahaic" manottahai¢'
2s kikkahaig"' nikyahaig"' kikyahaig"' manattahaic''
3s wattahaid'! ndotahaig" latahaic" manatahai&'
1d ex tattahai¥'n' notahsi¥'n’
1d incl tattahaid'! notahai¢"
2d kikkahaig"! nikyahaig"!
3d wattahaid'!
Ip ex wattahai¥'n' "
lp incl | wattahai¥n' "
2p kikkahai¥'n' nikyahai§'n’
3p 1'ahaig"" ndol'ahai¢' | lal'ahaig" manal'ahai¢"?
s imper | kahait''
d imper | kahai¢"'
p imper | kahai¥'n'
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\w wattaogn' \root (p) vt (English) to buy

(Spanish) comprar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is lattaogn’' notaogn' lattaogn’' manottaogn'
2s kikkaogn' nikyaogn® kikyaogn® manattaogn’
3s wattaogn ! ndotaogn ! lataogy ! manataogn !
ldex | tattabm'' notabm'' lattabm"' manottabm''
1d incl | tattaoi' notaoi’ lattaoi' manottaoi’
2d kikkyaoi' nikyaoi’ kikyaoi® manattaoi’
3d wattaoi' ndotaoi' lataoi' manataoi'
1p ex wattabm'' notabm'' lattabm'’ manottabm'’
1p incl | wattaodn' notaodn' lattaodn' manottaodn’
2p kikkyaodn' nikyaodn® kikyaodn® manattaodn’
3p lhaogn' ndolhaogn' lalhaogn' manalhaogn'
s imper | kyaodnt'
d imper | kyaoi’®
p imper | kyaodn®

\extra mattaogn’'

Note: kk after i is always palatalized: ikky
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\w wa'tta'ol’ \root (p) vt (English) to cut out (cloth, paper), survey (land
so to determine boundaries) (Spanish) cortar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento

Is (nla-") la'tta'ol® nota'ol' la'tta'ol® mano'tta'ol’ | nda'tta'ol’
2s (ngi-") ki'kkya'ol’ | nikya'ol' kikya'ol' mana'tta'ol’ | ngikya'ol'
3s (mba-") wa'tta'ol’ | ndota'ol’ lata'ol' manata'ol’ ndata'ol!
ldex | ta'tta'ol'n’ nota'ol'n' la'tta'ol'n’ .JI'n
1d incl | ta'tta'oily’ nota'oily' la'tta' oily’ Ly
2d ki'kkya'oily’ nikya'oily’' kikya'oily' ngikya'oily'
3d wa'tta'oily’ ndota'oily’ lata'oily’ ndata'oily'
Ipex | ta'tta'ol'n’ nota'ol'n' la'tta'ol'n’
1p incl | ta'tta'oln’ nota'oln’ la'tta'oln’
2p ki'kkya'oln’ nikya'oln' kikya'oln'
3p (mba-) lha'ol’ ndolha'ol' la'lha'ol’ | mana'lha'ol’ | nda'lha'ol’
s imper | ka'olt"’
d imper | ka'oily'
p imper | ka'oln'

\extra ya® ma'tta'ol’®

\extra (ndt’)
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\w watt€én'’ \root (p) vt (English) dread (it, him) (Spanish) temer

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lattSon" nott&on"? lattSon"? manott&on' ndatt&on"’
2s kikky&on'? niky&on'? kiky®&on'? manatt&on'? ngiky&on'?
3s watt&on'? ndot&on"’ lat&on'’ manat&on'’ ndat&on"?
ldex | tatt@on'n’ nott&on'n’ latt€on'n’ manott€on'n’ | ndatt€on'n’
1d incl | tattd5in" nott&sin "’ lattS5in "’ manott&din'” ndatt&5in"’
2d kikky&6in'? niky&5in' kiky®5in'> mana'tt86in'® | nkiky&sin'?
3d watt&din' ndot&5in"? 1at&5in'” manat&din' ndat&din'’
Ipex | t/wattdon'n’ latt€on'n’
1p incl | watt8on'n’ " latt€on'n’
2p kikky&on'n® nikky&on'n’ kiky&on'n’ mana'tt&n'n’ | ngiky®n'n’
3p 1h&on"? ndolh&sn"? lalh&on'? manalh@n'’ | ndalh&on'?
s imper | ky&ont'?
d imper | ky&oink'?
p imper | ky&on'n’
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\w wattogn® \root (p) vt (English) care for (Spanish) cuidar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is (n-)lattogn® notogn’ notogn’ manottogn’ ndattogn’
2s (ng-)kikkyogn® nikyogn® kikyogn® manottogn’ ngikyogn’
3s (mb-)wattogn’ ndotogn® latogn® manatogn’ ndatogn®
1d ex | tattobm'’ notobm"” lattobm"? manottobm'?
1d tattoi’ notoi’ lattoi®
incl
2d kikkyoi’ nikyoi’ kikyoi’®
3d wattoi’ ndotoi® latoi’®
Ip ex | tattobm' (sg.) notobm"? lattobm"?
tattodn'n’ (pl.)
1p tattodn’ notodn’ lattodn®
incl
2p kikkyodn® nikyodn’ kikyodn® manattodn’ ngikyodn®
3p (mba-) Ihogn’ ndolhogn® lalhogn’ manalhogn’ ndalhogn’
3
mattogn

s imper | kkyodnt'?

d imper | kkyoi®, kkyoi -gnk'* (pl. obj.)

p imper | kkyodn®, kkyodn —t (pl. obj.)

Note: The imperative has a palatalized consonant withour a prefix i.
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\w wattsi'"' \root (p) vt (English) to lead, carry (a child or animal in your
arms), conduct

(Spanish) llevar (una persona o un animal)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lattsi'' notsi'? lattsi'? manottsi' ndattsi'?
2s kiggi"! nigi' kigi' manattsi'? ngici'?
3s wattsi'! ndoti"? latsi'? manatsi'’ ndatsi'®
ldex | tattsebm'' notsebm'” lattsebm"'? manottsebm'’ | ndattsebm'
1d incl | tattsi'' notsi'’ tattsi'’ manottsi'’ ndattsi'"’
2d kig&i"! nici' kigi'? manattsi'? ngici'?
3d wattsi'! ndotsi'? latsi'? manatsi'’ ndatsi"’
Ipex | tattsebm'' notsebm"? lattsebm '’ manottsebm' | ndattsebm"’
1p incl | tattsign'’ notsigy' lattsign'’ manottsigy' ndattsign'?
2p kiggign'' nigign' kigign'? manattsign'? ngitign'
3p ts'i"’ ndots'i" lats'i"? manats'i" ndats'i"?
s imper | &e'k?
d imper | &i'?
p imper | &ign'?
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\w woppz'edn' [ppz'edn] (p) vt (English) count (Spanish) contar

Presente Pretérito Futuro
Is lappae'aedn’ nowa'edn' lapa'edn’
2s kippyae'adn' niwyz'sedn’ kiwyz'aedn'
3s woppa'zedn’ nowa'edn’ lama'sedn’
ldex | tappa'aedn'' nowa'edn'' lappae'adn''
1d incl | tappae'aign’ nowza'aign’ lappz'®ign’
2d kippyae'®ign' niwyz'zign' kiwyz'=zign'
3d woppz'aign' ndowz'aign' lamz'aign'
Ip ex
1p incl
2p
3p bba'zdn’ ndobz'zdn' labbze'adn’
s imper wyadnt'?
d imper wyaeignk'?
p imper wyz'zdn(t)’
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\w wo'ppahotk \root (p) vt (Spanish) pedir prestado (emprestar)

(English) borrow
Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is la'ppaho’ nowaho' la'ppaho’ mano'wwaho’
2s ki'ppyaho’ niwyaho' kiwyaho' manawwaho'
3s wo'ppaho’ ndowaho' lamaho® manamaho’
ldex | ta'ppahabm' nowahabm'? la'ppahabm'? mano'wwahabm'
1d incl | ta'ppahoi’ nowahoi’ la'ppahoi’ mano' wwahoi®
2d ki'ppyahoi’ niwyahoi' kiwyahoi' manawwahoi'
3d wo'ppahoi’ ndowahoi' lamahoi’ manamahoi’
Ip ex | ta'ppahabm" ndowahoi' la'ppahabm"’
1p incl | ta'ppahodn’ nowahodn' la'ppahodn’
2p ki'ppyahodn’ niwyahodn' kiwyahodn'
3p bbaho' ndobaho' labbaho® manabbaho’
s imper | wyahot'
d imper | wyahoi'
p imper | wyahodn'

(p)articiple ma'ppaho’

NOTE: tone on prefix sometimes. Singular object is —t; 1* person indirect object —k, 2™
person indirect object —k'; 3™ person —p. The root syllable nucleus a'o becomes a'a before a
labial suffix.
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\w wo'ppaho' [ppaho'] (p) vt (English) to look, to see from a distance
(Spanish) mirar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'ppaho"? nowaho'' la'ppaho"? mano'wwaho'® | nda'ppaho’
2s ki'ppyaho'? niwyaho'' kiwyaho'' manawwaho'' ngiwyaho''
3s wo'ppaho"’ ndowaho'’ lamaho"? manamaho'” ndamaho"’
1d ex nda'ppahabm"’
1d incl ..ol
2d ngiwyaho''
3d ndamahoi'?
Ip ex
1p incl nda'ppahodn'?
2p ngiwyahodn''
3p bbaho'" ndobaho'" labbaho'? manabbaho'? ndabbaho"?
s imper | wyaho't'
d imper | wyahoi'' (sg./pl. obj.)
p imper | wyahodn'' (sg. obj.) | wyaho'tn' (pl. obj.)

NOTE tone on prefix
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\w wo'ppaigpk \root

whip (pl. obj.)

(p) vt (Spanish) pegar (a muchos) (English) to hit,

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'ppaignk’ nowaignk’ la'ppaignk’ mano'wwaignk® | nda'ppaignk’
2s ki'ppyaignk’ niwyaignk® kiwyaignk® manawwaignk® | ngiwyaignk®
3s wo'ppaignk’® ndowaignk® | lamaignk' manamaignk' ndamaignk'
1d ex ta'ppaign'n’ nowabm'” la'ppebm"’ mano'wwabm'® | nda'ppebm"
1d incl | ta'ppaignk’ nowaignk’ la'ppaignk’ mano'wwaignk® | nda'ppaignk’
2d ki'ppyaignk’ niwyaignk’ kiwyaignk®
3d wo'ppaignk’ ndowaignk® | lamaignk'
1p ex ta'ppaign'n’ nowabm'” la'ppzebm"’
lp incl | ta'ppaignn’ nowaignn® la'ppaignn’ nda'ppaignn’®
2p ki'ppyaign’® niwyaiggn kiwyaignn® manawwaignn® | ngiwyaignn®
3p bbaignk' ndobaignk’ labbaignk' manabbaignk' ndabbaignk'
s imper | wyaignk®
d imper | wyaignk’
p imper wyaigtm3

(p)articiple ma'ppaignk’

NOTE tone on prefix sometimes. Plural object suffix —nt

becomes palatalized —gnk after root syllable nucleus ai. The nucleus for “pegar” with a
singular object is ahai
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\w wo'ppo’ \root (p) vt (English) to give (not a gift) (Spanish) dar

Presente Pretérito Futuro Futuro Movimiento
Is la'ppo’ nowo’ la'ppo’ mano' wwo’
2s ki'ppyo’ niwyo’ kiwyo® mana' wwo’
3s wo'ppo’ ndowo? lamo? manamo’
ldex | ta'ppobm'’ nowobm'? la'ppobm"'? mano' wwobm'”
1d incl | ta'ppoi’ nowoi’ la'ppoi’ mano' wwoi’
2d ki'ppyoi’ niwyoi’ kiwyoi’ mana'wwoi’
3d wo'ppoi’ ndowoi’ lamoi’ manamoi’
Ipex | ta'ppobm'’ nowobm'? la'ppobm"'? mano' wwobm’
1p incl | ta'ppodn’ nowodn’ la'ppodn? mano' wwodn®
2p ki'ppyodn® niwyodn® kiwyodn® mana' wwodn®
3p bon’ ndobo? la'bbo’ mana'bbo’

s imper | wyot

d imper | wyoi

p imper | wyodn®
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\w wo'ppxhz \root (p) vt (English) carry (not on one's back) (Spanish)
llevar (no en la espalda)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is la'ppzehz’ nowaha' la'ppzehz’ mano'wwahz’ | nda'ppahz’
2s ki'ppyzhz niwyzhz' kiwyzhze' manawwzhz' | ngiwyshz'
3s wo'ppaha ndowzhz' lamzhz’ manamaha’ ndamzhz’
1d ex | ta'ppzhazbm' | nowahaebm'' | ...-bm' ...-bm" nda'ppzhebm'
1d ta' ppahai nda'ppzhzi
incl
2d ngiwyzhzi'
3d ndamahzi’
1p ex nda'ppachabm’
Ip nda'ppahadn
incl
2p ki'ppyzhadn ngiwyazhaedn'
3p bbaha' ndobzhz' labbahz’ manabbahae’ ndabbzhz’
s imper | wyzhzt'
d imper | wyzhzi'
p imper | wyahadn'

(p)p mappehz’

Tone on prefix in many forms.
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Paradigmas verbales en el pame de Sta. Maria Acapulco, Lorna Gibson, ILV

\w wo''o \root (p) vt (English) to hear, know by hearing (Spanish) oir
(saber por oir)

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento | Movimiento
Is la''o" no'o"’ la'o" mano'o'? nda'o"?
2s ki''o" nigyo" kigyo" manaddeo"” | ngigyo"
3s wo''o"? ndo'o" ladeo"” manadeo"’ ndadeo"?
1d ex nda'obm'?
1d incl
2d
3d
Ip ex
1p incl
2p ngigyodn"?
3p 1'o" ndol'o"? lal'o" manal'o"? ndal'o"
s imper | gyo't’
d imper | gyoi'
p imper | gyodn'’

(p)articiple ma'o'?

NOTE tone on prefix in present tense. Stem initial glottal stop becomes de- in 3 person of
future tenses, and in 2™ person of nonpresent tenses; it is written —gy- after prefix vowel i-

and in imperatives.
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Gibson, Lorna F., Pame Verb Paradigms

\w wwai’ \root (p) vi (English) to cry (Spanish) llorar

Presente Pretérito Futuro Futuro Pretérito (?)
Movimiento Movimiento

Is lawai’ tambiagp' wwai’ mawwai’ mbawai’
2s kiwyai’ kimbyaign"? kowai’ makowai’ nkowai’
3s wwai’ kombaign"? wwai’ mawwai’ mbawai’
ld ex | tawabm'’ timbyzebm' wwaebm'? mawwzbm ' mbawzbm'?
1d tawai’ timbyaign'? mawwai’ i’
incl
2d tawaik'? timbyaignk " mawwaik ' nkowai’
3d wwai’ kombaign'? mawwai’ mbawai’
Ipex | wa'ngegn'y’ | ndakegy'n’ wa'ngegn'y’ | mawa'ngegn'n’ | mba'ngegn'y’
Ip | wa'ngegn'y’ | ndakegy'n’ wa'ngegy'n’ | mawa'ngegn'n’ | mba'ngegn'n’
incl
2p | wangegn'n’ | ndakegn'n’ wa'ngegn'n’ | mawa'ngegn'n’ | mba'ngegn'y’
3p wa'ngegnk"’ ndakegnk'? wangegnk'> | mawangegnk'’ | mbangegnk'?
s imper | kowaiky’
d imper | waiky"
p imper | wa'ngegn'n’

Note: Is the plural stem suppletive? Can it be explained phonetically?
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